
EN: ROPENETIC – USER MANUAL 

You have received the user manual in your language, along with the invoice sent to your email 

address. It can also be found on our website under the 'User Manual' tab. 

Product introduction 

 

This skipping rope adopts induction magnetic control detection technology to overcome the 

shortcomings of inaccurate counting caused by traditional mechanical structures, providing users 

with more precise skipping data. Additionally, this rope skipping model features a health test 

(automatically switching 60 seconds countdown), countdown, calorie calculation, sound prompt, LED 

backlight display, weight memory, and removable weight-bearing handle (optional), among others. 

Interface Overview: 

 

1. WEIGHT 

2. JUMPS 

3. UP 

4. DOWN 

5. TIME 

6. CALORIES 

7. ON/RESET 

8. SET 

 

Operating Instructions: 

1. Power On: Press the [Power On/Reset] key for various settings. Shutdown: Automatic 

shutdown occurs after 5 minutes of inactivity. 

2. Weight Setting: After starting the machine, press the [Setting/Backlight] key, then the weight 

column's value starts flashing. The initial value is 50kg. Use the [Up] or [Down] key to adjust 

the value (1kg increments, minimum flash value 20kg, maximum 110kg), then press 

[Setting/Backlight] to complete the setting. (Note: To ensure accurate calorie consumption 

calculation, set the weight value before use. If not needed, this step can be ignored.) 

3. Time Setting (Countdown): When the time field value flashes, use the [Up] or [Down] key to 

adjust the desired time (1-60 minutes). Press [Setting/Backlight] to complete the setting 

(automatically jumps to lap setting, with the lap number field value flashing). Upon 

completion, a prompt tone will sound, and counting stops. 



4. Number of Turns Setting (Countdown Turns): When the number field flashes, use the [Up] or 

[Down] key to adjust the desired number of turns (0-559). Press [Set/Backlight] to complete 

the setting. Upon reaching the set number, a prompt tone sounds, and counting stops. 

 

Notes: 

 

1. If countdown and lap settings are unnecessary, press the [Set/Backlight] button thrice after 

completing weight setting. The skipping rope will then calculate laps jumped, time used, and 

calorie consumption. 

2. In countdown mode, a prompt tone signals completion of either time or number of turns, 

stopping counting. 

 

Function Description: 

 

1. Upon using the skipping rope, the counter and timer start automatically. Upon reaching set 

values, a prompt tone sounds, and calorie consumption displays automatically. 

2. Upon restart, all settings and values reset to zero. 

3. Adjust rope length as needed. 

4. The skipping rope features automatic power-off after 5 minutes of inactivity. Upon reuse, 

press [Start/Reset], resetting all fields to zero (except weight). 

5. This product includes a new backlight function. Press [Start/Reset] to activate. During use, 

the backlight dims to save battery. After 2 seconds of inactivity, it reactivates. Long-press 

[Set/Backlight] during daytime to conserve power. 

6. This product supports load-bearing movement, with iron cores in handles to enhance wrist 

strength. Remove iron cores if not needed (load handle is optional). 

 

Basic Safety Information: 

 

1. Avoid dropping the skipping rope. 

2. Avoid applying heavy pressure on LCD and keys. 

3. Avoid placing in humid environments. 

4. Battery Specification: CR2032 button battery. 

5. Pay attention to breathing coordination during skipping. Stop immediately if breathing 

becomes difficult or tiredness sets in. 

6. Individuals with heart disease or hypertension should avoid rope skipping. 

7. Keep batteries away from children; if swallowed, seek medical help. 

8. Do not dissect, heat, or throw batteries into fire to prevent fire, explosion, or burns. 

 

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: ROPENETIC - PRIROČNIK ZA UPORABO 

Uporabniški priročnik v vašem jeziku ste prejeli skupaj z računom, poslanim na vaš e-poštni naslov. Na 

voljo je tudi na našem spletnem mestu pod zavihkom "Uporabniški priročnik". 

Predstavitev izdelka 

 

Ta elektronska kolebnica uporablja tehnologijo zaznavanja z indukcijskim magnetnim nadzorom, ki 

odpravlja pomanjkljivosti nenatančnega štetja, ki jih povzročajo tradicionalne mehanske strukture, in 

uporabnikom zagotavlja natančnejše podatke o preskakovanju. Poleg tega ima ta model skakalnice 

med drugim test zdravja (samodejni preklop 60-sekundnega odštevanja), odštevanje, izračun kalorij, 

zvočni poziv, zaslon z osvetlitvijo LED, pomnilnik teže in odstranljivo ročico z utežmi (po izbiri). 

Pregled vmesnika: 

 

1. WEIGHT 

2. JUMPS 

3. UP 

4. NAVZDOL 

5. ČAS 

6. KALORIJE 

7. VKLOP/PONASTAVITEV 

8. NASTAVITEV 

 

Navodila za uporabo: 

 

1. Za različne nastavitve pritisnite tipko [Power On/Reset]. Izklop: Po 5 minutah neaktivnosti 

pride do samodejnega izklopa. 

2. Nastavitev teže: Po zagonu stroja pritisnite tipko [Nastavitev/podsvetloba], nato začne utripati 

vrednost stolpca za težo. Začetna vrednost je 50 kg. S tipko [navzgor] ali [navzdol] prilagodite 

vrednost (s korakom po 1 kg, najmanjša vrednost utripanja 20 kg, največja 110 kg), nato 

pritisnite tipko [Setting/Backlight] za dokončanje nastavitve. (Opomba: Da bi zagotovili 

natančen izračun porabe kalorij, pred uporabo nastavite vrednost teže. Če ta korak ni 

potreben, ga lahko zanemarite.) 

3. Nastavitev časa (odštevanje): Ko utripa vrednost časovnega polja, s tipko [Navzgor] ali 

[Navzdol] nastavite želeni čas (1-60 minut). Pritisnite [Setting/Backlight] za dokončanje 

nastavitve (samodejno se preskoči na nastavitev kroga, pri čemer utripa vrednost polja s 

številko kroga). Po zaključku se oglasi opozorilni ton in štetje se ustavi. 



4. Nastavitev števila obratov (odštevanje obratov): Ko polje števila utripa, s tipko [navzgor] ali 

[navzdol] nastavite želeno število obratov (0-559). Za dokončanje nastavitve pritisnite 

[Set/Backlight]. Ko dosežete nastavljeno število, se oglasi opozorilni ton in štetje se ustavi. 

 

Opombe: 

 

1. Če nastavitve odštevanja in kroga niso potrebne, po končani nastavitvi teže trikrat pritisnite 

tipko [Set/Backlight]. Skakalnica bo nato izračunala preskočene kroge, porabljeni čas in 

porabo kalorij. 

2. V načinu odštevanja se s pozivnim tonom signalizira zaključek časa ali števila krogov, s čimer 

se štetje ustavi. 

 

Opis funkcije: 

 

1. Ob uporabi skakalnice se števec in časovnik samodejno zaženeta. Ko dosežeta nastavljene 

vrednosti, se oglasi pozivni ton, poraba kalorij pa se prikaže samodejno. 

2. Ob ponovnem zagonu se vse nastavitve in vrednosti ponastavijo na nič. 

3. Po potrebi prilagodite dolžino vrvi. 

4. Skakalna vrv se samodejno izklopi po 5 minutah neaktivnosti. Ob ponovni uporabi pritisnite 

[Start/Reset], s čimer se vsa polja (razen teže) ponastavijo na nič. 

5. Ta izdelek vključuje novo funkcijo osvetlitve ozadja. Za aktiviranje pritisnite [Start/Reset]. Med 

uporabo se osvetlitev zatemni, da se varčuje z baterijo. Po 2 sekundah neaktivnosti se 

ponovno aktivira. Za varčevanje z energijo podnevi dolgo pritisnite [Set/Backlight]. 

6. Ta izdelek podpira gibanje z obremenitvijo, z železnimi jedri v ročajih za povečanje moči 

zapestja. Če jih ne potrebujete, odstranite železna jedra (ročaj za prenašanje bremena ni 

obvezen). 

 

Osnovne varnostne informacije: 

 

1. Izogibajte se spuščanju skakalnice. 

2. Izogibajte se močnim pritiskom na zaslon in tipke. 

3. Ne postavljajte v vlažna okolja. 

4. Specifikacija baterije: Baterija CR2032 z gumbom. 

5. Med skakanjem bodite pozorni na koordinacijo dihanja. Če postane dihanje oteženo ali se 

pojavi utrujenost, takoj prenehajte. 

6. Osebe z boleznimi srca ali povišanim krvnim tlakom naj se izogibajo preskakovanju vrvi. 

7. Baterije hranite stran od otrok; v primeru zaužitja poiščite zdravniško pomoč. 

8. Baterij ne razstavljajte, ne segrevajte in ne mečite v ogenj, da preprečite požar, eksplozijo ali 

opekline. 

 

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 

 
 

 

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: ROPENETIC – KORISNIČKI PRIRUČNIK  

Priručnik ste primili na svom jeziku, zajedno s računom poslanim na vašu e-mail adresu. Također ga 

možete pronaći na našoj web stranici pod karticom "Korisnički priručnik". 

Uvod u proizvod: 

Ove uže za preskakanje koristijo tehnologiju indukcijskog magnetskog upravljanja za prevladavanje 

nedostataka nepreciznog brojanja uzrokovanih tradicionalnim mehaničkim strukturama, pružajući 

korisnicima preciznije podatke o preskakanju. Osim toga, ovaj model skakutave vrpce ima funkciju 

zdravstvenog testa (automatsko prebacivanje 60 sekundi odbrojavanja), odbrojavanje, izračun 

kalorija, zvučno upozorenje, LED pozadinsko osvjetljenje, memoriju težine i odvojive ručke s 

opterećenjem (opcionalno), među ostalima. 

Pregled sučelja: 

 

1. TEŽINA 

2. SKOČE 

3. GORE 

4. DOLJE 

5. VRIJEME 

6. KALORIJE 

7. UKLJUČENO/RESETIRANJE 

8. POSTAVKA 

 

Upute za uporabu: 

1. Uključivanje: Pritisnite tipku [Uključi/Resetiraj] za različite postavke. Isključivanje: Automatsko 

isključivanje događa se nakon 5 minuta neaktivnosti. 

2. Postavljanje težine: Nakon pokretanja uređaja, pritisnite tipku [Postavka/Pozadinsko 

osvjetljenje], zatim vrijednost stupca težine počinje treptati. Početna vrijednost je 50 kg. 

Koristite tipke [Gore] ili [Dolje] za prilagodbu vrijednosti (povećanje od 1 kg, minimalna 

vrijednost treptanja 20 kg, maksimum 110 kg), zatim pritisnite [Postavka/Pozadinsko 

osvjetljenje] da biste dovršili postavljanje. (Napomena: Da bi se osiguralo precizno 

izračunavanje potrošnje kalorija, postavite vrijednost težine prije uporabe. Ako nije potrebno, 

ovaj korak možete zanemariti.) 

3. Postavljanje vremena (Odbrojavanje): Kada vrijednost vremena trepće, koristite tipke [Gore] 

ili [Dolje] za prilagodbu željenog vremena (1-60 minuta). Pritisnite [Postavka/Pozadinsko 

osvjetljenje] da biste dovršili postavljanje (automatski prelazi na postavljanje kruga, s 



vrijednosti polja broja krugova koja trepće). Po završetku, čut ćete ton upozorenja, a brojanje 

će se zaustaviti. 

4. Postavljanje broja krugova (Odbrojavanje krugova): Kada polje broja trepće, koristite tipke 

[Gore] ili [Dolje] za prilagodbu željenog broja krugova (0-559). Pritisnite [Postavka/Pozadinsko 

osvjetljenje] da biste dovršili postavljanje. Nakon dostizanja postavljenog broja, čut ćete ton 

upozorenja, a brojanje će se zaustaviti. 

 

Napomene: 

 

1. Ako nisu potrebne postavke odbrojavanja i krugova, nakon postavljanja težine tri puta 

pritisnite tipku [Postavka/Pozadinsko osvjetljenje]. Skakutava vrpca tada će računati 

preskočene krugove, korišteno vrijeme i potrošnju kalorija. 

2. U odbrojavanju, ton upozorenja signalizira završetak vremena ili broja krugova, zaustavljajući 

brojanje. 

 

Opis funkcija: 

 

1. Pri korištenju skakutave vrpe, brojač i tajmer automatski se pokreću. Po dostizanju 

postavljenih vrijednosti, čut ćete ton upozorenja, a prikazat će se potrošnja kalorija. 

2. Po ponovnom pokretanju, svi postavke i vrijednosti resetiraju se na nulu. 

3. Prilagodite duljinu vrpe po potrebi. 

4. Skakutava vrpa ima automatsko isključivanje nakon 5 minuta neaktivnosti. Prilikom ponovne 

uporabe, pritisnite [Start/Reset], resetirajući sva polja na nulu (osim težine). 

5. Ovaj proizvod uključuje novu funkciju pozadinskog osvjetljenja. Pritisnite [Start/Reset] za 

aktivaciju. Tijekom uporabe, pozadinsko osvjetljenje blijedi radi uštede baterije. Nakon 2 

sekunde neaktivnosti, ponovno se aktivira. Tijekom dnevnog korištenja, dugim pritiskom na 

[Postavka/Pozadinsko osvjetljenje] možete uštedjeti energiju. 

6. Ovaj proizvod podržava kretanje s opterećenjem, s željeznim jezgrama u ručkama za jačanje 

zgloba. Uklonite željezne jezgre ako nisu potrebne (opterećena ručka je opcionalna). 

 

Osnovne sigurnosne informacije: 

1. Izbjegavajte bacanje skakutave vrpce. 

2. Izbjegavajte primjenu jakog pritiska na LCD zaslon i tipke. 

3. Izbjegavajte postavljanje u vlažne okoline. 

4. Specifikacija baterije: CR2032 gumb baterija. 

5. Pazite na koordinaciju disanja tijekom preskakanja. Zaustavite se odmah ako vam postane 

teško disati ili osjetite umor. 

6. Osobe s bolestima srca ili hipertenzijom trebaju izbjegavati preskakanje vrpce. 

7. Držite baterije izvan dohvata djece; ako ih progutaju, potražite liječničku pomoć. 

8. Nemojte rastavljati, zagrijavati ili bacati baterije u vatru kako biste spriječili požar, eksploziju ili 

opekline. 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



IT: ROPENETIC - MANUALE D'USO 

Avete ricevuto il manuale d'uso nella vostra lingua, insieme alla fattura inviata al vostro indirizzo e-

mail. Il manuale è disponibile anche sul nostro sito web alla voce "Manuale d'uso". 

Introduzione al prodotto 

 

Questa corda per saltare adotta la tecnologia di rilevamento del controllo magnetico a induzione per 

superare le carenze del conteggio impreciso causato dalle strutture meccaniche tradizionali, fornendo 

agli utenti dati di salto più precisi. Inoltre, questo modello di corda per saltare è dotato di test di 

salute (commutazione automatica del conto alla rovescia di 60 secondi), conto alla rovescia, calcolo 

delle calorie, richiesta sonora, display retroilluminato a LED, memoria del peso e impugnatura 

rimovibile per il supporto del peso (opzionale). 

Panoramica dell'interfaccia: 

 

1. PESO 

2. SALTI 

3. SU 

4. GIÙ 

5. TEMPO 

6. CALORIE 

7. ON/RESET 

8. IMPOSTAZIONE 

 

Istruzioni per l'uso: 

 

1. Accensione: premere il tasto [Accensione/Reset] per le varie impostazioni. Spegnimento: Lo 

spegnimento automatico avviene dopo 5 minuti di inattività. 

2. Impostazione del peso: Dopo aver avviato la macchina, premere il tasto [Setting/Backlight], 

quindi il valore della colonna del peso inizia a lampeggiare. Il valore iniziale è 50 kg. Utilizzare 

i tasti [Su] o [Giù] per regolare il valore (incrementi di 1 kg, valore minimo lampeggiante 20 

kg, massimo 110 kg), quindi premere [Impostazione/Backlight] per completare 

l'impostazione. (Nota: per garantire un calcolo accurato del consumo di calorie, impostare il 

valore del peso prima dell'uso. Se non è necessario, questo passaggio può essere ignorato). 

3. Impostazione del tempo (conto alla rovescia): Quando il valore del campo dell'ora lampeggia, 

utilizzare il tasto [Su] o [Giù] per regolare il tempo desiderato (1-60 minuti). Premere 

[Setting/Backlight] per completare l'impostazione (passa automaticamente all'impostazione 



del giro, con il valore del campo numero del giro che lampeggia). Al termine, viene emesso un 

segnale acustico e il conteggio si interrompe. 

4. Impostazione del numero di giri (conto alla rovescia): Quando il campo numerico lampeggia, 

utilizzare il tasto [Su] o [Giù] per regolare il numero di giri desiderato (0-559). Premere 

[Set/Backlight] per completare l'impostazione. Al raggiungimento del numero impostato, 

viene emesso un segnale acustico e il conteggio si interrompe. 

Note: 

 

1. Se le impostazioni del conto alla rovescia e dei giri non sono necessarie, premere il pulsante 

[Set/Backlight] tre volte dopo aver completato l'impostazione del peso. La corda per saltare 

calcolerà i giri saltati, il tempo impiegato e il consumo di calorie. 

2. In modalità conto alla rovescia, un segnale acustico segnala il completamento del tempo o 

del numero di giri, interrompendo il conteggio. 

 

Descrizione della funzione: 

 

1. Quando si utilizza la corda per saltare, il contatore e il timer si avviano automaticamente. 

Quando si raggiungono i valori impostati, viene emesso un segnale acustico e il consumo di 

calorie viene visualizzato automaticamente. 

2. Al riavvio, tutte le impostazioni e i valori si azzerano. 

3. Regolare la lunghezza della corda secondo le necessità. 

4. La corda per saltare si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. Al momento del 

riutilizzo, premere [Start/Reset] per azzerare tutti i campi (eccetto il peso). 

5. Questo prodotto include una nuova funzione di retroilluminazione. Premere [Start/Reset] per 

attivarla. Durante l'uso, la retroilluminazione si attenua per risparmiare la batteria. Dopo 2 

secondi di inattività, si riattiva. Premere a lungo [Set/Backlight] durante il giorno per 

risparmiare energia. 

6. Questo prodotto supporta i movimenti di carico, con nuclei di ferro nelle impugnature per 

migliorare la resistenza del polso. Rimuovere i nuclei di ferro se non sono necessari (la 

maniglia di carico è opzionale). 

 

Informazioni di base sulla sicurezza: 

 

1. Evitare di far cadere la corda per saltare. 

2. Evitare di esercitare una forte pressione sul display LCD e sui tasti. 

3. Evitare di collocarlo in ambienti umidi. 

4. Specifiche della batteria: Batteria a bottone CR2032. 

5. Prestare attenzione alla coordinazione della respirazione durante il salto. Interrompere 

immediatamente se la respirazione diventa difficile o se si avverte stanchezza. 

6. Le persone affette da malattie cardiache o ipertensione dovrebbero evitare di saltare la 

corda. 

7. Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini; in caso di ingestione, rivolgersi a un 

medico. 

8. Non sezionare, riscaldare o gettare le batterie nel fuoco per evitare incendi, esplosioni o 

ustioni. 

 

 



ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: ROPENETIC - BENUTZERHANDBUCH 

Sie haben das Benutzerhandbuch in Ihrer Sprache zusammen mit der Rechnung an Ihre E-Mail-

Adresse erhalten. Sie finden es auch auf unserer Website unter der Registerkarte 

"Benutzerhandbuch". 

Einführung in das Produkt 

 

Dieses Springseil nutzt die Technologie der magnetischen Induktionskontrolle, um die Mängel der 

ungenauen Zählung, die durch traditionelle mechanische Strukturen verursacht werden, zu 

überwinden und dem Benutzer präzisere Sprungdaten zu liefern. Darüber hinaus verfügt dieses 

Springseil über einen Gesundheitstest (automatischer 60-Sekunden-Countdown), einen Countdown, 

eine Kalorienberechnung, eine akustische Aufforderung, eine LED-Hintergrundbeleuchtung, einen 

Gewichtsspeicher und einen abnehmbaren Tragegriff (optional), um nur einige zu nennen. 

Interface-Übersicht: 

 

1. GEWICHT 

2. JUMPS 

3. AUF 

4. AB 

5. ZEIT 

6. KALORIEN 

7. ON/RESET 

8. SET 

 

Betriebsanleitung: 

 

1. Einschalten: Drücken Sie die Taste [Power On/Reset] für verschiedene Einstellungen. 

Ausschalten: Nach 5 Minuten Inaktivität wird das Gerät automatisch ausgeschaltet. 

2. Gewichtseinstellung: Drücken Sie nach dem Einschalten des Geräts die Taste 

[Einstellung/Beleuchtung], dann beginnt der Wert in der Gewichtsspalte zu blinken. Der 

Anfangswert ist 50 kg. Verwenden Sie die Taste [Auf] oder [Ab], um den Wert einzustellen (in 

1-kg-Schritten, minimaler blinkender Wert 20 kg, maximaler Wert 110 kg), und drücken Sie 

dann die Taste [Einstellung/Hintergrundbeleuchtung], um die Einstellung abzuschließen. 

(Hinweis: Um eine genaue Berechnung des Kalorienverbrauchs zu gewährleisten, stellen Sie 

den Gewichtswert vor der Verwendung ein. Falls nicht erforderlich, kann dieser Schritt 

ignoriert werden). 



3. Zeiteinstellung (Countdown): Wenn der Wert im Zeitfeld blinkt, verwenden Sie die Taste [Auf] 

oder [Ab], um die gewünschte Zeit einzustellen (1-60 Minuten). Drücken Sie die Taste 

[Einstellung/Hintergrundbeleuchtung], um die Einstellung abzuschließen (es wird 

automatisch zur Rundeneinstellung gewechselt, wobei der Wert im Feld für die 

Rundenanzahl blinkt). Nach Abschluss der Einstellung ertönt ein Signalton, und die Zählung 

wird gestoppt. 

4. Einstellung der Anzahl der Runden (Countdown-Runden): Wenn das Zahlenfeld blinkt, 

verwenden Sie die Taste [Auf] oder [Ab], um die gewünschte Anzahl von Runden (0-559) 

einzustellen. Drücken Sie [Set/Backlight], um die Einstellung abzuschließen. Wenn die 

eingestellte Anzahl erreicht ist, ertönt ein Signalton und der Countdown wird gestoppt. 

 

Hinweise: 

 

1. Wenn der Countdown und die Rundeneinstellungen nicht erforderlich sind, drücken Sie die 

Taste [Set/Backlight] dreimal, nachdem Sie die Gewichtseinstellung abgeschlossen haben. 

Das Springseil berechnet dann die gesprungenen Runden, die verbrauchte Zeit und den 

Kalorienverbrauch. 

2. Im Countdown-Modus ertönt ein Signalton, wenn entweder die Zeit oder die Anzahl der 

Runden abgelaufen ist, und die Zählung wird gestoppt. 

 

Funktionsbeschreibung: 

 

1. Wenn Sie das Springseil benutzen, starten der Zähler und der Timer automatisch. Bei 

Erreichen der eingestellten Werte ertönt ein Signalton, und der Kalorienverbrauch wird 

automatisch angezeigt. 

2. Beim Neustart werden alle Einstellungen und Werte auf Null zurückgesetzt. 

3. Die Seillänge kann nach Bedarf angepasst werden. 

4. Das Springseil schaltet sich nach 5 Minuten Inaktivität automatisch ab. Bei erneutem 

Gebrauch drücken Sie [Start/Reset], wodurch alle Felder auf Null zurückgesetzt werden 

(außer dem Gewicht). 

5. Dieses Produkt verfügt über eine neue Funktion für die Hintergrundbeleuchtung. Drücken Sie 

zum Aktivieren [Start/Reset]. Während des Gebrauchs wird die Hintergrundbeleuchtung 

gedimmt, um die Batterie zu schonen. Nach 2 Sekunden Inaktivität schaltet sie sich wieder 

ein. Drücken Sie tagsüber lange auf [Set/Hintergrundbeleuchtung], um Strom zu sparen. 

6. Dieses Produkt unterstützt tragende Bewegungen mit Eisenkernen in den Griffen, um die 

Handgelenke zu stärken. Entfernen Sie die Eisenkerne, wenn Sie sie nicht benötigen (der 

Lastgriff ist optional). 

 

Grundlegende Sicherheitshinweise: 

 

1. Vermeiden Sie es, das Springseil fallen zu lassen. 

2. Vermeiden Sie starken Druck auf das LCD und die Tasten. 

3. Nicht in feuchten Umgebungen aufstellen. 

4. Batterie-Spezifikation: CR2032-Knopfbatterie. 

5. Achten Sie auf die Atemkoordination während des Springens. Hören Sie sofort auf, wenn die 

Atmung schwierig wird oder Müdigkeit eintritt. 

6. Personen mit Herzerkrankungen oder Bluthochdruck sollten Seilspringen vermeiden. 

7. Batterien von Kindern fernhalten; bei Verschlucken ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen. 



8. Batterien nicht zerlegen, erhitzen oder ins Feuer werfen, um Feuer, Explosionen oder 

Verbrennungen zu vermeiden. 

 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



ES: ROPENETIC - MANUAL DEL USUARIO 

Ha recibido el manual del usuario en su idioma, junto con la factura enviada a su dirección de correo 

electrónico. También puede encontrarlo en nuestro sitio web, en la pestaña "Manual del usuario". 

Presentación del producto 

 

Esta cuerda de saltar adopta la tecnología de detección de control magnético de inducción para 

superar las deficiencias del recuento inexacto causado por las estructuras mecánicas tradicionales, 

proporcionando a los usuarios datos de salto más precisos. Además, este modelo de cuerda de saltar 

cuenta con un test de salud (cuenta atrás de 60 segundos de conmutación automática), cuenta atrás, 

cálculo de calorías, aviso sonoro, pantalla con retroiluminación LED, memoria de peso y asa de pesas 

extraíble (opcional), entre otros. 

Visión general de la interfaz: 

 

1. PESO 

2. SALTOS 

3. ARRIBA 

4. ABAJO 

5. TIEMPO 

6. CALORÍAS 

7. ON/RESET 

8. SET 

 

Instrucciones de uso: 

 

1. Encendido: Pulse la tecla [Encendido/Restablecer] para realizar varios ajustes. Apagado: El 

aparato se apaga automáticamente después de 5 minutos de inactividad. 

2. Ajuste del peso: Después de encender la máquina, pulse la tecla [Setting/Backlight] y el valor 

de la columna de peso empezará a parpadear. El valor inicial es 50kg. Utilice la tecla [Arriba] o 

[Abajo] para ajustar el valor (incrementos de 1kg, valor mínimo parpadeante 20kg, máximo 

110kg), después pulse [Ajuste/Luz de fondo] para completar el ajuste. (Nota: Para garantizar 

un cálculo preciso del consumo de calorías, ajuste el valor del peso antes de utilizarlo. Si no 

es necesario, este paso puede ignorarse). 

3. Ajuste del tiempo (Cuenta atrás): Cuando parpadee el valor del campo de tiempo, utilice la 

tecla [Arriba] o [Abajo] para ajustar el tiempo deseado (1-60 minutos). Pulse [Ajuste/Luz de 

fondo] para completar el ajuste (salta automáticamente al ajuste de vueltas, con el valor del 



campo de número de vueltas parpadeando). Al finalizar, sonará un tono de aviso y se 

detendrá el conteo. 

4. Ajuste del número de vueltas (vueltas de cuenta atrás): Cuando parpadee el campo de 

número, utilice la tecla [Arriba] o [Abajo] para ajustar el número de vueltas deseado (0-559). 

Pulse [Set/Backlight] para completar el ajuste. Al alcanzar el número ajustado, suena un tono 

de aviso y se detiene la cuenta atrás. 

Notas: 

 

1. Si los ajustes de cuenta atrás y de vueltas no son necesarios, pulse el botón [Set/Backlight] 

tres veces después de completar el ajuste del peso. La cuerda de saltar calculará entonces las 

vueltas saltadas, el tiempo utilizado y el consumo de calorías. 

2. En el modo de cuenta atrás, un tono avisa de la finalización del tiempo o del número de 

vueltas, deteniendo el conteo. 

 

Descripción de la función: 

 

1. Al utilizar la cuerda de saltar, el contador y el temporizador se ponen en marcha 

automáticamente. Al alcanzar los valores ajustados, suena un tono de aviso y el consumo de 

calorías se muestra automáticamente. 

2. Al reiniciar, todos los ajustes y valores se ponen a cero. 

3. Ajuste la longitud de la cuerda según sea necesario. 

4. La cuerda de saltar se apaga automáticamente después de 5 minutos de inactividad. Al volver 

a utilizarla, pulse [Start/Reset] y todos los campos se pondrán a cero (excepto el peso). 

5. Este producto incluye una nueva función de retroiluminación. Pulse [Start/Reset] para 

activarla. Durante el uso, la retroiluminación se atenúa para ahorrar batería. Tras 2 segundos 

de inactividad, se reactiva. Mantenga pulsado [Set/Backlight] durante el día para ahorrar 

energía. 

6. Este producto soporta movimientos de carga, con núcleos de hierro en las empuñaduras para 

aumentar la fuerza de la muñeca. Retire los núcleos de hierro si no los necesita (el asa de 

carga es opcional). 

 

Información básica de seguridad: 

 

1. Evite dejar caer la cuerda de saltar. 

2. Evite ejercer mucha presión sobre la pantalla LCD y las teclas. 

3. Evite colocarlo en ambientes húmedos. 

4. Especificación de la pila: Pila de botón CR2032. 

5. Preste atención a la coordinación de la respiración durante el salto. Deténgase 

inmediatamente si la respiración se dificulta o aparece el cansancio. 

6. Las personas con cardiopatías o hipertensión deben evitar saltar a la comba. 

7. Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños; en caso de ingestión, solicite asistencia 

médica. 

8. No diseccione, caliente ni arroje las pilas al fuego para evitar incendios, explosiones o 

quemaduras. 

 

 

 



INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACIÓN: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de 

residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea 

devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o póngase en contacto con el minorista al 

que compró el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio 

ambiente. 

Una declaración del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables. 

 



PT: ROPENETIC - MANUAL DO UTILIZADOR 

Recebeu o manual do utilizador na sua língua, juntamente com a fatura enviada para o seu endereço 
eletrónico. Também pode ser encontrado no nosso sítio Web no separador "Manual do utilizador". 

Apresentação do produto 
 
Esta corda de saltar adopta a tecnologia de deteção de controlo magnético por indução para 
ultrapassar as deficiências de contagem imprecisa causadas pelas estruturas mecânicas tradicionais, 
fornecendo aos utilizadores dados de salto mais precisos. Além disso, este modelo de saltar à corda 
inclui um teste de saúde (comutação automática da contagem decrescente de 60 segundos), 
contagem decrescente, cálculo de calorias, aviso sonoro, visor com retroiluminação LED, memória de 
peso e pega de suporte de peso amovível (opcional), entre outros. 

Visão geral da interface: 

 

1. PESO 
2. SALTOS 
3. PARA CIMA 
4. PARA BAIXO 
5. TEMPO 
6. CALORIAS 
7. ON/RESET 
8. CONFIGURAR 

Instruções de funcionamento: 

1. Ligar: Prima a tecla [Ligar/Reiniciar] para obter várias definições. Desligar: O desligamento 
automático ocorre após 5 minutos de inatividade. 

2. Definição de peso: Depois de ligar a máquina, prima a tecla [Setting/Backlight] e, em seguida, 
o valor da coluna de peso começa a piscar. O valor inicial é de 50 kg. Utilize a tecla [Up] ou 
[Down] para ajustar o valor (incrementos de 1 kg, valor mínimo a piscar 20 kg, máximo 110 
kg) e, em seguida, prima [Setting/Backlight] para concluir a definição. (Nota: Para garantir um 
cálculo exato do consumo de calorias, defina o valor do peso antes da utilização. Se não for 
necessário, este passo pode ser ignorado). 

3. Definição da hora (contagem decrescente): Quando o valor do campo de tempo ficar 
intermitente, utilize a tecla [Para cima] ou [Para baixo] para ajustar o tempo pretendido (1-
60 minutos). Prima [Definição/Luz de fundo] para concluir a definição (salta 



automaticamente para a definição de voltas, com o valor do campo do número de voltas a 
piscar). Após a conclusão, é emitido um sinal sonoro de aviso e a contagem pára. 

4. Definição do número de voltas (contagem decrescente de voltas): Quando o campo do 
número pisca, use a tecla [Para cima] ou [Para baixo] para ajustar o número de voltas 
desejado (0-559). Prima [Set/Backlight] para concluir a definição. Ao atingir o número 
definido, é emitido um sinal sonoro de aviso e a contagem pára. 

Notas: 

1. Se as definições de contagem decrescente e de voltas não forem necessárias, prima o botão 
[Set/Backlight] três vezes depois de concluir a definição do peso. A corda de saltar calcula 
então as voltas saltadas, o tempo utilizado e o consumo de calorias. 

2. No modo de contagem decrescente, um sinal sonoro assinala a conclusão do tempo ou do 
número de voltas, parando a contagem. 

Descrição da função: 

1. Ao utilizar a corda de saltar, o contador e o temporizador iniciam-se automaticamente. Ao 
atingir os valores definidos, é emitido um sinal sonoro e o consumo de calorias é 
apresentado automaticamente. 

2. Ao reiniciar, todas as definições e valores são repostos a zero. 
3. Ajuste o comprimento da corda conforme necessário. 
4. A corda de saltar é desligada automaticamente após 5 minutos de inatividade. Após a 

reutilização, prima [Start/Reset], repondo todos os campos a zero (exceto o peso). 
5. Este produto inclui uma nova função de retroiluminação. Prima [Start/Reset] para ativar. 

Durante a utilização, a luz de fundo diminui para poupar bateria. Após 2 segundos de 
inatividade, é reactivada. Mantenha premido [Set/Backlight] durante o dia para poupar 
energia. 

6. Este produto suporta movimentos de suporte de carga, com núcleos de ferro nas pegas para 
aumentar a força do pulso. Retire os núcleos de ferro se não for necessário (a pega de carga 
é opcional). 

Informações básicas de segurança: 

1. Evite deixar cair a corda de saltar. 
2. Evite aplicar uma pressão forte no LCD e nas teclas. 
3. Evitar a colocação em ambientes húmidos. 
4. Especificação da pilha: Pilha de botão CR2032. 
5. Prestar atenção à coordenação da respiração durante o salto. Parar imediatamente se a 

respiração se tornar difícil ou se o cansaço se instalar. 
6. As pessoas com doenças cardíacas ou hipertensão devem evitar saltar à corda. 
7. Manter as pilhas afastadas das crianças; em caso de ingestão, procurar ajuda médica. 
8. Não dissecar, aquecer ou deitar as pilhas ao fogo para evitar incêndios, explosões ou 

queimaduras. 
 

INSTRUÇÕES PARA RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO: 

 

 
 

 

Este rótulo significa que o produto não pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar 

potenciais danos para o ambiente ou para a saúde humana decorrentes da eliminação não controlada de 

resíduos. Recicle de forma responsável para promover a utilização sustentável dos recursos materiais. Se quiser 

devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o 

produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura. 

Uma declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas da UE 

aplicáveis. 

 



FR : ROPENETIC - MANUEL D'UTILISATION 

Vous avez reçu le manuel d'utilisation dans votre langue, avec la facture envoyée à votre adresse 

électronique. Il est également disponible sur notre site web sous l'onglet "Manuel de l'utilisateur". 

Présentation du produit 

 

Cette corde à sauter adopte la technologie de détection de contrôle magnétique par induction pour 

surmonter les défauts de comptage imprécis causés par les structures mécaniques traditionnelles, 

fournissant aux utilisateurs des données de saut plus précises. En outre, ce modèle de corde à sauter 

est doté d'un test de santé (commutation automatique du compte à rebours de 60 secondes), d'un 

compte à rebours, d'un calcul des calories, d'un message sonore, d'un écran LED rétroéclairé, d'une 

mémoire de poids et d'une poignée de poids amovible (en option), entre autres. 

Aperçu de l'interface : 

 

1. POIDS 

2. JUMPS 

3. HAUT 

4. DOWN 

5. TEMPS 

6. CALORIES 

7. ON/RESET 

8. SET 

 

Mode d'emploi : 

 

1. Mise sous tension : Appuyez sur la touche [Power On/Reset] pour effectuer divers réglages. 

Arrêt : L'appareil s'éteint automatiquement après 5 minutes d'inactivité. 

2. Réglage du poids : Après avoir démarré la machine, appuyez sur la touche [Setting/Backlight], 

puis la valeur de la colonne de poids commence à clignoter. La valeur initiale est de 50 kg. 

Utilisez les touches [Up] ou [Down] pour régler la valeur (par incréments de 1 kg, valeur 

minimale de 20 kg, valeur maximale de 110 kg), puis appuyez sur [Setting/Backlight] pour 

terminer le réglage. (Remarque : Pour garantir un calcul précis de la consommation de 

calories, réglez la valeur du poids avant l'utilisation. Si cette étape n'est pas nécessaire, elle 

peut être ignorée). 

3. Réglage du temps (compte à rebours) : Lorsque la valeur du champ de temps clignote, utilisez 

la touche [Haut] ou [Bas] pour régler la durée souhaitée (1 à 60 minutes). Appuyez sur 

[Setting/Backlight] pour terminer le réglage (vous passez automatiquement au réglage du 



nombre de tours, la valeur du champ du nombre de tours clignotant). Une fois le réglage 

terminé, un signal sonore retentit et le compte à rebours s'arrête. 

4. Réglage du nombre de tours (compte à rebours) : Lorsque le champ du nombre clignote, 

utilisez la touche [Up] ou [Down] pour régler le nombre de tours souhaité (0-559). Appuyez 

sur [Set/Backlight] pour terminer le réglage. Lorsque le nombre défini est atteint, un signal 

sonore retentit et le décompte s'arrête. 

 

Remarques : 

 

1. Si les réglages du compte à rebours et du nombre de tours ne sont pas nécessaires, appuyez 

trois fois sur le bouton [Set/Backlight] après avoir terminé le réglage du poids. La corde à 

sauter calcule alors les tours effectués, le temps utilisé et la consommation de calories. 

2. En mode compte à rebours, un signal sonore indique la fin du temps ou du nombre de tours, 

ce qui arrête le comptage. 

 

Description de la fonction : 

 

1. Lors de l'utilisation de la corde à sauter, le compteur et le chronomètre démarrent 

automatiquement. Lorsque les valeurs réglées sont atteintes, un signal sonore retentit et la 

consommation de calories s'affiche automatiquement. 

2. Au redémarrage, tous les réglages et toutes les valeurs sont remis à zéro. 

3. Ajustez la longueur de la corde selon vos besoins. 

4. La corde à sauter s'éteint automatiquement après 5 minutes d'inactivité. Lors de la 

réutilisation, appuyez sur [Start/Reset] pour remettre tous les champs à zéro (sauf le poids). 

5. Ce produit comprend une nouvelle fonction de rétroéclairage. Appuyez sur [Start/Reset] pour 

l'activer. Pendant l'utilisation, le rétroéclairage s'atténue pour économiser la batterie. Il se 

réactive après 2 secondes d'inactivité. Appuyez longuement sur [Set/Backlight] pendant la 

journée pour économiser l'énergie. 

6. Ce produit prend en charge les mouvements de portage, avec des noyaux de fer dans les 

poignées pour renforcer la force du poignet. Retirez les noyaux de fer si vous n'en avez pas 

besoin (la poignée de charge est optionnelle). 

 

Informations de base sur la sécurité : 

 

1. Évitez de faire tomber la corde à sauter. 

2. Éviter d'exercer une forte pression sur l'écran LCD et les touches. 

3. Éviter de le placer dans un environnement humide. 

4. Spécifications des piles : Pile bouton CR2032. 

5. Veillez à la coordination de votre respiration pendant le saut à la corde. Arrêtez 

immédiatement si la respiration devient difficile ou si la fatigue s'installe. 

6. Les personnes souffrant de maladies cardiaques ou d'hypertension doivent éviter de sauter à 

la corde. 

7. Tenir les piles hors de portée des enfants ; en cas d'ingestion, consulter un médecin. 

8. Ne pas disséquer, chauffer ou jeter les piles au feu afin d'éviter tout risque d'incendie, 

d'explosion ou de brûlure. 
 

 



INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT : 

 

 
 

 

 

 

 

 

  

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Afin 

d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des 

déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir le développement 

durable. Recyclez de manière responsable afin de promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si 

vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant 

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux 

de l'environnement. 

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes 

applicables. 

 



NL: ROPENETIC - GEBRUIKERSHANDLEIDING 

U hebt de gebruikershandleiding in uw taal ontvangen, samen met de factuur die naar uw e-

mailadres is verzonden. De handleiding is ook te vinden op onze website onder het tabblad 

'Gebruikershandleiding'. 

Product introductie 

 

Dit springtouw maakt gebruik van inductie magnetische controle detectietechnologie om de 

tekortkomingen van onnauwkeurige telling veroorzaakt door traditionele mechanische structuren te 

overwinnen, waardoor gebruikers nauwkeurigere springgegevens krijgen. Bovendien beschikt dit 

springtouwmodel onder andere over een gezondheidstest (automatisch overschakelen op 60 

seconden aftellen), countdown, calorieberekening, geluidsmelding, LED-achtergrondverlichting, 

gewichtsgeheugen en afneembare gewichtdragende handgreep (optioneel). 

Overzicht interface: 

 

1. GEWICHT 

2. HOOGTE 

3. OMHOOG 

4. OMLAAG 

5. TIJD 

6. CALORIEËN 

7. AAN/RESET 

8. SET 

 

Bedieningsinstructies: 

 

1. Inschakelen: Druk op de toets [Inschakelen/Resetten] voor verschillende instellingen. 

Uitschakelen: Automatische uitschakeling na 5 minuten inactiviteit. 

2. Gewicht instellen: Druk na het opstarten van de machine op de [Setting/Backlight] toets, 

waarna de waarde van de gewichtskolom begint te knipperen. De beginwaarde is 50 kg. 

Gebruik de [Omhoog] of [Omlaag] toets om de waarde aan te passen (stappen van 1 kg, 

minimale flitswaarde 20 kg, maximale 110 kg) en druk vervolgens op [Instellen/Backlight] om 

de instelling te voltooien. (Opmerking: Voor een nauwkeurige berekening van het 

calorieverbruik moet de gewichtswaarde voor gebruik worden ingesteld. Als dit niet nodig is, 

kan deze stap genegeerd worden). 

3. Tijd instellen (aftellen): Wanneer de waarde in het tijdveld knippert, gebruikt u de [Omhoog] 

of [Omlaag] toets om de gewenste tijd in te stellen (1-60 minuten). Druk op 



[Setting/Backlight] om de instelling te voltooien (springt automatisch naar de ronde-

instelling, waarbij de veldwaarde voor het rondenummer knippert). Na voltooiing klinkt er 

een waarschuwingstoon en stopt het tellen. 

4. Instelling aantal rondes (aftellende rondes): Wanneer het nummerveld knippert, gebruikt u 

de [Omhoog] of [Omlaag] toets om het gewenste aantal rondes in te stellen (0-559). Druk op 

[Set/Backlight] om de instelling te voltooien. Wanneer het ingestelde aantal is bereikt, klinkt 

een waarschuwingstoon en stopt het tellen. 

 

Opmerkingen: 

 

1. Als het aftellen en de ronde-instellingen niet nodig zijn, druk dan drie keer op de 

[Set/Backlight] knop na het voltooien van het instellen van het gewicht. Het springtouw 

berekent dan de gesprongen ronden, de gebruikte tijd en het calorieverbruik. 

2. In de aftelmodus geeft een pieptoon aan dat de tijd of het aantal rondes is bereikt en stopt 

het tellen. 

 

Functiebeschrijving: 

 

1. Bij gebruik van het springtouw starten de teller en timer automatisch. Bij het bereiken van de 

ingestelde waarden klinkt een waarschuwingstoon en wordt het calorieverbruik automatisch 

weergegeven. 

2. Bij het herstarten worden alle instellingen en waarden op nul gezet. 

3. Pas de touwlengte aan indien nodig. 

4. Het springtouw schakelt automatisch uit na 5 minuten inactiviteit. Druk bij het opnieuw 

gebruiken op [Start/Reset], waardoor alle velden op nul worden gezet (behalve het gewicht). 

5. Dit product bevat een nieuwe achtergrondverlichtingsfunctie. Druk op [Start/Reset] om deze 

te activeren. Tijdens het gebruik dimt de achtergrondverlichting om de batterij te sparen. Na 

2 seconden inactiviteit wordt de achtergrondverlichting weer geactiveerd. Druk overdag lang 

op [Set/Backlight] om stroom te besparen. 

6. Dit product ondersteunt dragende bewegingen, met ijzeren kernen in de handgrepen om de 

pols sterker te maken. Verwijder de ijzeren kernen als je ze niet nodig hebt (de lasthandgreep 

is optioneel). 

 

Basis veiligheidsinformatie: 

 

1. Laat het springtouw niet vallen. 

2. Oefen geen zware druk uit op het LCD-scherm en de toetsen. 

3. Vermijd plaatsing in een vochtige omgeving. 

4. Batterijspecificatie: CR2032 knoopbatterij. 

5. Let op de ademhalingscoördinatie tijdens het springen. Stop onmiddellijk als de ademhaling 

moeilijk wordt of als je moe wordt. 

6. Personen met hartaandoeningen of hoge bloeddruk moeten touwtjespringen vermijden. 

7. Houd batterijen uit de buurt van kinderen; als ze worden ingeslikt, zoek dan medische hulp. 

8. Batterijen niet ontleden, verhitten of in het vuur gooien om brand, explosie of brandwonden 

te voorkomen. 

 

 



INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 

mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. 

Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een 

gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de 

winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 

recycling. 

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. 

 



CZ: ROPENETIC - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

Uživatelskou příručku ve vašem jazyce jste obdrželi spolu s fakturou zaslanou na vaši e-mailovou 

adresu. Najdete ji také na našich webových stránkách pod záložkou "Uživatelská příručka". 

Úvodní informace o výrobku 

 

Toto švihadlo využívá technologii indukční magnetické kontroly detekce, která překonává nedostatky 

nepřesného počítání způsobené tradičními mechanickými konstrukcemi a poskytuje uživatelům 

přesnější údaje o přeskocích. Kromě toho je tento model švihadla vybaven mimo jiné testem 

zdravotního stavu (automatické přepínání odpočítávání 60 sekund), odpočítáváním, výpočtem kalorií, 

zvukovou výzvou, displejem s LED podsvícením, pamětí hmotnosti a odnímatelnou rukojetí se zátěží 

(volitelně). 

Přehled rozhraní: 

 

1. WEIGHT 

2. SKOKY 

3. UP 

4. DOLŮ 

5. ČAS 

6. KALORIE 

7. ZAPNUTO/NASTAVENÍ 

8. NASTAVENÍ 

 

Návod k obsluze: 

 

1. Stiskněte tlačítko [Power On/Reset] pro různá nastavení. Vypnutí: Po 5 minutách nečinnosti 

dojde k automatickému vypnutí. 

2. Nastavení váhy: Po spuštění stroje stiskněte tlačítko [Nastavení/Podsvícení], poté začne blikat 

hodnota sloupce hmotnosti. Počáteční hodnota je 50 kg. Pomocí tlačítka [Nahoru] nebo 

[Dolů] nastavte hodnotu (po 1 kg, minimální hodnota blikání 20 kg, maximální 110 kg), poté 

stiskněte tlačítko [Nastavení/Podsvícení] pro dokončení nastavení. (Poznámka: Pro zajištění 

přesného výpočtu spotřeby kalorií nastavte hodnotu hmotnosti před použitím. Pokud to není 

potřeba, lze tento krok ignorovat). 

3. Nastavení času (odpočítávání): Když hodnota v poli času bliká, nastavte pomocí tlačítka 

[Nahoru] nebo [Dolů] požadovaný čas (1-60 minut). Stisknutím tlačítka [Setting/Backlight] 

nastavení dokončíte (automaticky se přejde na nastavení kola, přičemž hodnota pole s 

počtem kol bliká). Po dokončení zazní zvukový signál a počítání se zastaví. 



4. Nastavení počtu otáček (odpočítávání otáček): Když bliká pole s číslem, nastavte pomocí 

tlačítka [Nahoru] nebo [Dolů] požadovaný počet otáček (0-559). Stisknutím tlačítka 

[Set/Backlight] nastavení dokončíte. Po dosažení nastaveného počtu zazní zvukový signál a 

odpočítávání se zastaví. 

 

Poznámky: 

 

1. Pokud není nastavení odpočítávání a kol nutné, stiskněte po dokončení nastavení hmotnosti 

třikrát tlačítko [Set/Backlight]. Švihadlo poté vypočítá přeskočená kola, spotřebovaný čas a 

spotřebu kalorií. 

2. V režimu odpočítávání signalizuje výstražný tón dokončení buď času, nebo počtu kol, čímž se 

počítání zastaví. 

 

Popis funkce:  

 

1. Po použití švihadla se automaticky spustí počítadlo a časovač. Po dosažení nastavených 

hodnot zazní výzvový tón a automaticky se zobrazí spotřeba kalorií. 

2. Po opětovném spuštění se všechna nastavení a hodnoty vynulují. 

3. Podle potřeby nastavte délku švihadla. 

4. Švihadlo je vybaveno funkcí automatického vypnutí po 5 minutách nečinnosti. Při opětovném 

použití stiskněte tlačítko [Start/Reset], čímž se všechna pole vynulují (kromě hmotnosti). 

5. Tento výrobek obsahuje novou funkci podsvícení. Pro aktivaci stiskněte tlačítko [Start/Reset]. 

Během používání se podsvícení ztlumí, aby se šetřila baterie. Po 2 sekundách nečinnosti se 

opět aktivuje. Během dne dlouze stiskněte tlačítko [Nastavit/Podsvícení], abyste šetřili 

energii. 

6. Tento výrobek podporuje pohyb s břemenem, v rukojetích jsou železná jádra pro zvýšení 

pevnosti zápěstí. Pokud to není potřeba, odstraňte železná jádra (zátěžová rukojeť je 

volitelná). 

 

Základní bezpečnostní informace: 

 

1. Vyvarujte se pádu švihadla. 

2. Vyvarujte se silného tlaku na LCD displej a tlačítka. 

3. Neumisťujte do vlhkého prostředí. 

4. Specifikace baterií: Baterie jsou v balení: Knoflíková baterie CR2032. 

5. Při skákání dbejte na koordinaci dýchání. Pokud se dýchání stane obtížným nebo se dostaví 

únava, okamžitě přestaňte. 

6. Osoby se srdečním onemocněním nebo hypertenzí by se měly vyvarovat skákání přes 

švihadlo. 

7. Baterie uchovávejte mimo dosah dětí; v případě požití vyhledejte lékařskou pomoc. 

8. Baterie nerozebírejte, nezahřívejte ani nevhazujte do ohně, aby nedošlo k požáru, výbuchu 

nebo popálení. 

 

 

 

 



NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: ROPENETIC - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Otrzymałeś instrukcję obsługi w swoim języku wraz z fakturą wysłaną na Twój adres e-mail. Można ją 

również znaleźć na naszej stronie internetowej w zakładce "Instrukcja obsługi". 

Wprowadzenie do produktu 

 

Ta skakanka wykorzystuje technologię indukcyjnego wykrywania magnetycznego, aby przezwyciężyć 

wady niedokładnego liczenia spowodowane przez tradycyjne konstrukcje mechaniczne, zapewniając 

użytkownikom bardziej precyzyjne dane dotyczące skakania. Dodatkowo, ten model skakanki 

wyposażony jest m.in. w test zdrowotny (automatyczne przełączanie 60-sekundowego odliczania), 

odliczanie, obliczanie kalorii, podpowiedź dźwiękową, podświetlany wyświetlacz LED, pamięć wagi i 

zdejmowany uchwyt do przenoszenia ciężaru (opcjonalnie). 

Przegląd interfejsu: 

 

1. WAGA 

2. SKOKI 

3. GÓRA 

4. W DÓŁ 

5. CZAS 

6. KALORIE 

7. ON/RESET 

8. SET 

 

Instrukcja obsługi: 

 

1. Włączanie: Naciśnij przycisk [Power On/Reset], aby wprowadzić różne ustawienia. 

Wyłączanie: Automatyczne wyłączenie następuje po 5 minutach bezczynności. 

2. Ustawienie wagi: Po uruchomieniu urządzenia naciśnij przycisk [Setting/Backlight], a 

następnie wartość kolumny wagi zacznie migać. Wartość początkowa to 50 kg. Użyj przycisku 

[W górę] lub [W dół], aby dostosować wartość (co 1 kg, minimalna migająca wartość 20 kg, 

maksymalna 110 kg), a następnie naciśnij przycisk [Ustawienia/Podświetlenie], aby zakończyć 

ustawianie. (Uwaga: Aby zapewnić dokładne obliczenie zużycia kalorii, należy ustawić wartość 

wagi przed użyciem. Jeśli nie jest to konieczne, krok ten można pominąć). 

3. Ustawienie czasu (odliczanie): Gdy wartość w polu czasu miga, użyj przycisku [W górę] lub [W 

dół], aby ustawić żądany czas (1-60 minut). Naciśnij przycisk [Setting/Backlight], aby 

dokończyć ustawianie (nastąpi automatyczne przejście do ustawiania okrążeń, z migającą 



wartością pola numeru okrążenia). Po zakończeniu rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a 

odliczanie zostanie zatrzymane. 

4. Ustawienie liczby obrotów (odliczanie obrotów): Gdy pole liczby miga, użyj przycisku [W górę] 

lub [W dół], aby ustawić żądaną liczbę obrotów (0-559). Naciśnij przycisk [Set/Backlight], aby 

zakończyć ustawianie. Po osiągnięciu ustawionej liczby rozlegnie się sygnał dźwiękowy i 

liczenie zostanie zatrzymane. 

Uwagi: 

 

1. Jeśli odliczanie i ustawienia okrążeń nie są konieczne, naciśnij przycisk [Set/Backlight] 

trzykrotnie po zakończeniu ustawiania wagi. Skakanka obliczy wówczas liczbę przeskoczonych 

okrążeń, zużyty czas i liczbę spalonych kalorii. 

2. W trybie odliczania sygnał dźwiękowy sygnalizuje ukończenie czasu lub liczby obrotów, 

zatrzymując liczenie. 

 

Opis funkcji: 

 

1. Po użyciu skakanki licznik i minutnik uruchamiają się automatycznie. Po osiągnięciu 

ustawionych wartości rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a zużycie kalorii zostanie wyświetlone 

automatycznie. 

2. Po ponownym uruchomieniu wszystkie ustawienia i wartości są resetowane do zera. 

3. W razie potrzeby można dostosować długość liny. 

4. Skakanka automatycznie wyłącza się po 5 minutach bezczynności. Po ponownym użyciu 

należy nacisnąć przycisk [Start/Reset], aby wyzerować wszystkie pola (z wyjątkiem wagi). 

5. Ten produkt zawiera nową funkcję podświetlenia. Naciśnij [Start/Reset], aby ją aktywować. 

Podczas użytkowania podświetlenie przygasa, aby oszczędzać baterię. Po 2 sekundach 

bezczynności podświetlenie włącza się ponownie. Naciśnij i przytrzymaj przycisk 

[Set/Backlight] w ciągu dnia, aby oszczędzać energię. 

6. Ten produkt obsługuje ruchy z obciążeniem, z żelaznymi rdzeniami w uchwytach, aby 

zwiększyć siłę nadgarstka. Żelazne rdzenie można usunąć, jeśli nie są potrzebne (uchwyt na 

obciążenie jest opcjonalny). 

 

Podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

 

1. Należy unikać upuszczania skakanki. 

2. Unikać wywierania silnego nacisku na wyświetlacz LCD i klawisze. 

3. Unikać umieszczania w wilgotnym środowisku. 

4. Specyfikacja baterii: Bateria guzikowa CR2032. 

5. Podczas skakania należy zwracać uwagę na koordynację oddechową. Należy natychmiast 

przerwać skakanie, jeśli oddychanie staje się utrudnione lub pojawia się zmęczenie. 

6. Osoby z chorobami serca lub nadciśnieniem powinny unikać skakania na linie. 

7. Baterie należy trzymać z dala od dzieci; w przypadku połknięcia należy zwrócić się o pomoc 

medyczną. 

8. Nie rozbieraj, nie podgrzewaj ani nie wrzucaj baterii do ognia, aby uniknąć pożaru, wybuchu 

lub poparzeń. 

 

 

 



INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



SK: ROPENETIC - NÁVOD NA POUŽITIE 

Príručku používateľa vo vašom jazyku ste dostali spolu s faktúrou zaslanou na vašu e-mailovú adresu. 

Nájdete ju aj na našej webovej stránke v záložke "Príručka používateľa". 

Úvod k výrobku 

 

Toto švihadlo využíva technológiu indukčnej magnetickej kontrolnej detekcie na prekonanie 

nedostatkov nepresného počítania spôsobených tradičnými mechanickými konštrukciami, čím 

poskytuje používateľom presnejšie údaje o preskakovaní. Okrem toho je tento model švihadla na 

skákanie vybavený okrem iného testom zdravotného stavu (automatické prepínanie odpočítavania 60 

sekúnd), odpočítavaním, výpočtom kalórií, zvukovou výzvou, displejom s LED podsvietením, pamäťou 

hmotnosti a odnímateľnou rukoväťou na prenášanie hmotnosti (voliteľne). 

Prehľad rozhrania: 

 

1. WEIGHT 

2. SKOKY 

3. UP 

4. DOWN 

5. ČAS 

6. KALORIE 

7. ZAPNUTIE/PRETVORENIE 

8. SET 

 

Návod na obsluhu: 

 

1. Stlačte tlačidlo [Power On/Reset] pre rôzne nastavenia. Vypnutie: Po 5 minútach nečinnosti 

dôjde k automatickému vypnutiu. 

2. Nastavenie hmotnosti: Po spustení stroja stlačte tlačidlo [Setting/Backlight], potom začne 

blikať hodnota stĺpca hmotnosti. Počiatočná hodnota je 50 kg. Pomocou tlačidla [Nahor] 

alebo [Nadol] nastavte hodnotu (po 1 kg, minimálna hodnota blikania 20 kg, maximálna 110 

kg), potom stlačte tlačidlo [Setting/Backlight] na dokončenie nastavenia. (Poznámka: Aby ste 

zabezpečili presný výpočet spotreby kalórií, nastavte hodnotu hmotnosti pred použitím. Ak to 

nie je potrebné, tento krok môžete ignorovať). 

3. Nastavenie času (odpočítavanie): Keď bliká hodnota časového poľa, pomocou tlačidla [Nahor] 

alebo [Nadol] nastavte požadovaný čas (1-60 minút). Stlačením tlačidla [Setting/Backlight] 

dokončite nastavenie (automaticky sa prejde na nastavenie kola, pričom hodnota poľa s 

počtom kôl bliká). Po dokončení zaznie zvukový signál a počítanie sa zastaví. 



4. Nastavenie počtu otáčok (odpočítavanie otáčok): Keď bliká číselné pole, pomocou tlačidla 

[Nahor] alebo [Nadol] nastavte požadovaný počet otáčok (0-559). Stlačením tlačidla 

[Set/Backlight] dokončite nastavenie. Po dosiahnutí nastaveného počtu zaznie zvukový signál 

a odpočítavanie sa zastaví. 

 

Poznámky: 

 

1. Ak nie je potrebné nastavenie odpočítavania a počtu kôl, po dokončení nastavenia hmotnosti 

stlačte trikrát tlačidlo [Set/Backlight]. Švihadlo potom vypočíta preskočené kolá, použitý čas a 

spotrebu kalórií. 

2. V režime odpočítavania signalizuje výstražný tón ukončenie buď času, alebo počtu otočení, 

čím sa zastaví počítanie. 

 

Popis funkcie:  

 

1. Po použití švihadla sa automaticky spustí počítadlo a časovač. Po dosiahnutí nastavených 

hodnôt zaznie výzvový tón a automaticky sa zobrazí spotreba kalórií. 

2. Po opätovnom spustení sa všetky nastavenia a hodnoty vynulujú. 

3. Nastavte dĺžku lana podľa potreby. 

4. Švihadlo je vybavené funkciou automatického vypnutia po 5 minútach nečinnosti. Po 

opätovnom použití stlačte tlačidlo [Start/Reset], čím sa všetky polia vynulujú (okrem 

hmotnosti). 

5. Tento výrobok obsahuje novú funkciu podsvietenia. Stlačením tlačidla [Start/Reset] ho 

aktivujete. Počas používania sa podsvietenie stlmí, aby sa šetrila batéria. Po 2 sekundách 

nečinnosti sa opäť aktivuje. Počas dňa dlho stláčajte tlačidlo [Set/Backlight], aby ste šetrili 

energiu. 

6. Tento výrobok podporuje pohyb s nosnosťou, pričom železné jadrá v rukovätiach zvyšujú 

pevnosť zápästia. Ak nie je potrebné, odstráňte železné jadrá (rukoväť na prenášanie 

bremena je voliteľná). 

 

Základné bezpečnostné informácie: 

 

1. Vyvarujte sa pádu švihadla. 

2. Vyhnite sa silnému tlaku na LCD displej a tlačidlá. 

3. Vyhnite sa umiestneniu vo vlhkom prostredí. 

4. Špecifikácia batérií: CR2032 gombíková batéria. 

5. Počas skákania dbajte na koordináciu dýchania. Okamžite prestaňte, ak sa dýchanie sťaží 

alebo sa dostaví únava. 

6. Osoby s ochorením srdca alebo hypertenziou by sa mali vyhýbať skippingu na švihadle. 

7. Batérie uchovávajte mimo dosahu detí; v prípade prehltnutia vyhľadajte lekársku pomoc. 

8. Batérie nerozoberajte, nezahrievajte ani nevhadzujte do ohňa, aby ste zabránili požiaru, 

výbuchu alebo popáleninám. 

 

 

 

 



POKYNY NA RECYKLÁCIU A LIKVIDÁCIU: 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označenie znamená, že výrobok nemožno likvidovať ako iný domový odpad v celej EÚ. Aby sa zabránilo 

možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie 

odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udržateľné využívanie materiálových zdrojov. Ak chcete 

použité zariadenie vrátiť, využite systém odovzdávania a zberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste 

výrobok kúpili. Predajca môže výrobok prijať na ekologicky bezpečnú recykláciu. 

Vyhlásenie výrobcu, že výrobok spĺňa požiadavky platných smerníc EÚ. 

 



HU: ROPENETIC - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

Ön megkapta a felhasználói kézikönyvet az Ön nyelvén, az Ön e-mail címére küldött számlával együtt. 

A kézikönyv megtalálható a weboldalunkon is a 'Felhasználói kézikönyv' fül alatt. 

A termék bevezetése 

 

Ez az ugrókötél indukciós mágneses vezérlésű érzékelési technológiát alkalmaz a hagyományos 

mechanikus szerkezetek által okozott pontatlan számlálás hiányosságainak kiküszöbölésére, 

pontosabb ugrási adatokat biztosítva a felhasználók számára. Ezenkívül ez a kötélugró modell többek 

között egészségügyi teszttel (60 másodperces visszaszámlálás automatikus átkapcsolása), 

visszaszámlálással, kalóriaszámítással, hangjelzéssel, LED háttérvilágítású kijelzővel, súlymemóriával 

és kivehető súlytartó fogantyúval (opcionális) rendelkezik. 

Felület áttekintése: 

 

1. WEIGHT 

2. JUMPS 

3. UP 

4. LE 

5. IDŐ 

6. KALÓRIÁK 

7. ON/RESET 

8. SET 

 

Használati utasítás: 

 

1. A különböző beállításokhoz nyomja meg a [bekapcsolás/visszaállítás] gombot. Kikapcsolás: 

Automatikus kikapcsolás történik 5 perc inaktivitás után. 

2. Súly beállítása: A gép elindítása után nyomja meg a [Beállítás/Háttérvilágítás] gombot, majd a 

súlyoszlop értéke villogni kezd. A kezdeti érték 50 kg. A [Fel] vagy [Le] billentyűvel állítsa be az 

értéket (1 kg-os lépésekben, minimális villogó érték 20 kg, maximális 110 kg), majd a beállítás 

befejezéséhez nyomja meg a [Setting/Backlight] gombot. (Megjegyzés: A kalóriafogyasztás 

pontos kiszámítása érdekében használat előtt állítsa be a súlyértéket. Ha nincs rá szükség, ez 

a lépés figyelmen kívül hagyható). 

3. Idő beállítása (visszaszámlálás): Amikor az időmező értéke villog, a [Fel] vagy [Le] billentyűvel 

állítsa be a kívánt időt (1-60 perc). A beállítás befejezéséhez nyomja meg a [Setting/Backlight] 

gombot (automatikusan a körbeállításra ugrik, a körszám mező értéke villog). Befejezéskor 

egy felszólító hangjelzés hallatszik, és a számlálás leáll. 



4. Fordulatok számának beállítása (visszaszámláló fordulók): Amikor a számmező villog, a [Fel] 

vagy [Le] billentyűvel állítsa be a kívánt fordulatszámot (0-559). A beállítás befejezéséhez 

nyomja meg a [Set/Backlight] gombot. A beállított szám elérésekor egy felszólító hangjelzés 

szólal meg, és a számlálás leáll. 

 

Megjegyzések: 

 

1. Ha a visszaszámlálás és a körbeállítások nem szükségesek, a súlybeállítás befejezése után 

háromszor nyomja meg a [Set/Backlight] gombot. Az ugrókötél ekkor kiszámítja az ugrott 

köröket, a felhasznált időt és a kalóriafogyasztást. 

2. Visszaszámláló üzemmódban egy felszólító hang jelzi az idő vagy a körök számának 

befejezését, megállítva a számlálást. 

 

Funkció leírása: 

 

1. Az ugrókötél használatakor a számláló és az időzítő automatikusan elindul. A beállított 

értékek elérésekor egy felszólító hangjelzés szólal meg, és a kalóriafogyasztás automatikusan 

megjelenik. 

2. Újraindításkor minden beállítás és érték nullára áll vissza. 

3. Szükség szerint állítsa be a kötél hosszát. 

4. Az ugrókötél 5 perc inaktivitás után automatikusan kikapcsol. Újbóli használat után nyomja 

meg a [Start/Reset] gombot, amely minden mezőt nullára állít (kivéve a súlyt). 

5. Ez a termék új háttérvilágítási funkciót tartalmaz. Az aktiváláshoz nyomja meg a [Start/Reset] 

gombot. Használat közben a háttérvilágítás az akkumulátor kímélése érdekében elhalványul. 

2 másodperc inaktivitás után újra bekapcsol. Nyomja meg hosszan a [Set/Backlight] gombot 

napközben az energiatakarékosság érdekében. 

6. Ez a termék támogatja a teherbíró mozgást, a fogantyúkban lévő vasmagokkal a csuklóerő 

növelése érdekében. Ha nincs rá szükség, távolítsa el a vasmagokat (a teherbíró fogantyú 

opcionális). 

 

Alapvető biztonsági információk: 

 

1. Kerülje az ugrókötél leejtését. 

2. Kerülje az LCD kijelzőre és a billentyűkre gyakorolt erős nyomást. 

3. Kerülje a párás környezetbe helyezést. 

4. Az akkumulátor specifikációja: CR2032 gombelem. 

5. Ugrás közben ügyeljen a légzéskoordinációra. Azonnal hagyja abba, ha a légzés nehézkessé 

válik vagy fáradtság jelentkezik. 

6. Szívbetegségben vagy magas vérnyomásban szenvedő egyének kerüljék a kötélugrás. 

7. Az elemeket tartsa távol a gyermekektől; ha lenyelte, forduljon orvoshoz. 

8. A tűz, robbanás vagy égési sérülések elkerülése érdekében ne bontsa, ne melegítse, és ne 

dobja tűzbe az elemeket. 

 

UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



RO: ROPENETIC - MANUAL DE UTILIZARE 

Ați primit manualul de utilizare în limba dvs., împreună cu factura trimisă la adresa dvs. de e-mail. De 

asemenea, acesta poate fi găsit pe site-ul nostru web, la fila "Manual de utilizare". 

Prezentarea produsului 

 

Această coardă de sărituri adoptă tehnologia de detectare a controlului magnetic prin inducție pentru a 

depăși neajunsurile de numărare inexactă cauzate de structurile mecanice tradiționale, oferind 

utilizatorilor date mai precise despre sărituri. În plus, acest model de sărituri cu coarda dispune de un 

test de sănătate (comutare automată a numărătorii de 60 de secunde), numărătoare inversă, calculul 

caloriilor, solicitare sonoră, afișaj cu iluminare din spate cu LED-uri, memorie de greutate și mâner 

detașabil cu greutăți (opțional), printre altele. 

Prezentare generală a interfeței: 

 

1. GREUTATE 

2. JUMPS 

3. UP 

4. DOWN 

5. TIMP 

6. CALORII 

7. ON/RESET 

8. SET 

 

Instrucțiuni de funcționare: 

 

1. Pornire: Apăsați tasta [Power On/Reset] pentru diverse setări. Oprire: Oprirea automată are loc 

după 5 minute de inactivitate. 

2. Setarea greutății: După pornirea aparatului, apăsați tasta [Setting/Backlight] (Setare/Rezervă), 

apoi valoarea coloanei de greutate începe să clipească. Valoarea inițială este de 50 kg. Folosiți 

tasta [Up] sau [Down] pentru a ajusta valoarea (creșteri de 1kg, valoarea minimă intermitentă 

20kg, maximă 110kg), apoi apăsați [Setting/Backlight] pentru a finaliza setarea. (Notă: Pentru a 

asigura un calcul precis al consumului de calorii, setați valoarea greutății înainte de utilizare. 

Dacă nu este necesar, acest pas poate fi ignorat). 

3. Setarea timpului (numărătoare inversă): Când valoarea câmpului de timp clipește, utilizați tasta 

[Up] sau [Down] pentru a regla timpul dorit (1-60 de minute). Apăsați [Setting/Backlight] 

pentru a finaliza setarea (sare automat la setarea turei, cu valoarea câmpului numărului de ture 

care clipește). La finalizare, se va auzi un semnal sonor prompt și numărătoarea se oprește. 



4. Setarea numărului de ture (număr de ture de numărătoare inversă): Atunci când câmpul cu 

numărul clipește, utilizați tasta [Up] sau [Down] pentru a regla numărul dorit de ture (0-559). 

Apăsați [Set/Backlight] pentru a finaliza setarea. La atingerea numărului setat, se aude un ton 

prompt și numărătoarea se oprește. 

Note: 

 

1. Dacă nu sunt necesare setările de numărătoare inversă și de tură, apăsați de trei ori butonul 

[Set/Backlight] după ce ați finalizat setarea greutății. Coarda de sărituri va calcula apoi turele 

sărite, timpul utilizat și consumul de calorii. 

2. În modul numărătoare inversă, un ton prompt semnalează finalizarea fie a timpului, fie a 

numărului de ture, oprind numărătoarea. 

 

Descrierea funcției: 

 

1. La utilizarea coardei de sărituri, contorul și cronometrul pornesc automat. La atingerea valorilor 

setate, se emite un ton prompt, iar consumul de calorii se afișează automat. 

2. La repornire, toate setările și valorile se resetează la zero. 

3. Reglați lungimea frânghiei după cum este necesar. 

4. Coarda de sărituri dispune de oprire automată după 5 minute de inactivitate. La reutilizare, 

apăsați [Start/Reset] (Pornire/Rezolvare), resetând toate câmpurile la zero (cu excepția 

greutății). 

5. Acest produs include o nouă funcție de iluminare din spate. Apăsați [Start/Reset] pentru a o 

activa. În timpul utilizării, lumina de fundal se reduce pentru a economisi bateria. După 2 

secunde de inactivitate, acesta se reactivează. Apăsați lung [Set/Backlight] în timpul zilei pentru 

a economisi energie. 

6. Acest produs susține mișcarea de încărcare, cu miezuri de fier în mânere pentru a spori 

rezistența încheieturilor. Îndepărtați miezurile de fier dacă nu este necesar (mânerul de 

încărcare este opțional). 

 

Informații de bază privind siguranța: 

 

1. Evitați să scăpați coarda de sărituri. 

2. Evitați să aplicați o presiune puternică pe LCD și pe taste. 

3. Evitați plasarea în medii umede. 

4. Specificația bateriei: Baterie buton CR2032. 

5. Acordați atenție coordonării respirației în timpul săriturii. Opriți-vă imediat dacă respirația 

devine dificilă sau dacă se instalează oboseala. 

6. Persoanele cu afecțiuni cardiace sau hipertensiune ar trebui să evite săriturile cu coarda. 

7. Țineți bateriile departe de copii; în caz de înghițire, solicitați ajutor medical. 

8. Nu disecați, nu încălziți și nu aruncați bateriile în foc pentru a preveni incendiile, exploziile sau 

arsurile. 
 

INSTRUCȚIUNI PENTRU RECICLARE ȘI ELIMINARE: 

 

 

 
 

 

Această etichetă înseamnă că produsul nu poate fi eliminat ca și alte deșeuri menajere pe întreg teritoriul UE. 

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane în urma eliminării necontrolate a 

deșeurilor. Reciclați în mod responsabil pentru a promova utilizarea durabilă a resurselor materiale. Dacă doriți 

să returnați un dispozitiv uzat, utilizați sistemul de depunere și colectare sau contactați comerciantul de la care 

ați cumpărat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigură din punct de vedere ecologic. 

O declarație a producătorului care să ateste că produsul respectă cerințele directivelor UE aplicabile. 

 



BG: ROPENETIC - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

Получихте ръководството за потребителя на вашия език заедно с фактурата, изпратена на 

вашия имейл адрес. То може да бъде намерено и на нашия уебсайт в раздела "Ръководство за 

потребителя". 

Въведение в продукта 

 

Това въже за скачане използва технология за откриване на индукционен магнитен контрол, за 

да преодолее недостатъците на неточното отчитане, причинени от традиционните механични 

структури, като предоставя на потребителите по-точни данни за прескачането. Освен това този 

модел за скачане на въже разполага с тест за здравословно състояние (автоматично 

превключване на 60-секундно отброяване), обратно броене, изчисляване на калориите, 

звукова подсказка, дисплей с LED подсветка, памет за теглото и подвижна дръжка за носене на 

тежести (по избор) и др. 

Преглед на интерфейса: 

 

1. WEIGHT 

2. ДЖУМИ 

3. НАГОРЕ 

4. НАМАЛЯВАНЕ 

5. ВРЕМЕ 

6. КАЛОРИИ 

7. ВКЛЮЧВАНЕ/ПРЕИЗЧИСЛЯВАНЕ 

8. НАСТРОЙКА 

 

Инструкции за работа: 

 

1. Натиснете клавиша [Power On/Reset] за различни настройки. Изключване: След 5 

минути неактивност се извършва автоматично изключване. 

2. Настройване на теглото: След стартиране на машината натиснете клавиша 

[Setting/Backlight], след което стойността на колоната за тегло започва да мига. 

Първоначалната стойност е 50 kg. Използвайте клавиша [Нагоре] или [Надолу], за да 

настроите стойността (на стъпки по 1 кг, минимална стойност на мигане 20 кг, 

максимална 110 кг), след което натиснете [Setting/Backlight], за да завършите 

настройката. (Забележка: За да осигурите точно изчисляване на разхода на калории, 

задайте стойността на теглото преди употреба. Ако не е необходимо, тази стъпка може 

да бъде пренебрегната.) 



3. Настройка на времето (обратно броене): Когато стойността на полето за време мига, 

използвайте клавиша [Нагоре] или [Надолу], за да настроите желаното време (1-60 

минути). Натиснете бутона [Setting/Backlight], за да завършите настройката 

(автоматично се преминава към настройка на обиколка, като стойността на полето за 

брой обиколки мига). При завършване на настройката ще прозвучи подканващ сигнал и 

броенето ще спре. 

4. Настройване на брой завъртания (отброяване на завъртанията): Когато полето за брой 

мига, използвайте клавиша [Нагоре] или [Надолу], за да настроите желания брой 

завъртания (0-559). Натиснете [Set/Backlight], за да завършите настройката. При 

достигане на зададения брой се чува звуков сигнал и броенето спира. 

 

Забележки: 

 

1. Ако настройките за отброяване и обиколка не са необходими, натиснете три пъти 

бутона [Set/Backlight] след приключване на настройката на теглото. След това въжето за 

скачане ще изчисли прескочените обиколки, използваното време и разхода на калории. 

2. В режим на обратно броене, подканящ тон сигнализира за завършване на времето или 

броя на обиколките, като спира броенето. 

 

Описание на функцията: 

 

1. При използване на въжето за скачане броячът и таймерът се стартират автоматично. 

При достигане на зададените стойности се чува подканващ тон и автоматично се 

показва консумацията на калории. 

2. При рестартиране всички настройки и стойности се нулират. 

3. Регулирайте дължината на въжето според нуждите. 

4. Въжето за прескачане има функция за автоматично изключване след 5 минути 

бездействие. При повторно използване натиснете [Start/Reset], като всички полета се 

нулират (с изключение на теглото). 

5. Този продукт включва нова функция за подсветка. Натиснете [Start/Reset], за да я 

активирате. По време на употреба подсветката се намалява, за да се пести батерията. 

След 2 секунди бездействие тя се активира отново. Натиснете продължително 

[Set/Backlight] през деня, за да пестите енергия. 

6. Този продукт поддържа движение с натоварване, с железни ядра в дръжките за 

подобряване на здравината на китката. Ако не е необходимо, отстранете железните 

ядра (дръжката за носене на товар е по избор). 

 

Основна информация за безопасност: 

 

1. Избягвайте да изпускате въжето за скачане. 

2. Избягвайте да упражнявате силен натиск върху LCD дисплея и клавишите. 

3. Избягвайте да поставяте във влажна среда. 

4. Спецификация на батерията: CR2032 батерия с копче. 

5. Обърнете внимание на координацията на дишането по време на скачането. Незабавно 

спрете, ако дишането се затрудни или настъпи умора. 

6. Лица със сърдечни заболявания или хипертония трябва да избягват скачането на въже. 

7. Съхранявайте батериите далеч от деца; при поглъщане потърсете медицинска помощ. 



8. Не разрязвайте, не нагрявайте и не хвърляйте батерии в огън, за да предотвратите 

пожар, експлозия или изгаряния. 
 

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: ROPENETIC - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

Jūs esat saņēmis lietotāja rokasgrāmatu savā valodā kopā ar rēķinu, kas nosūtīts uz jūsu e-pasta adresi. 

To var atrast arī mūsu tīmekļa vietnē sadaļā "Lietotāja rokasgrāmata". 

Produkta ievads 

 

Šajā lecamauklā izmantota indukcijas magnētiskās kontroles noteikšanas tehnoloģija, lai novērstu 

tradicionālo mehānisko konstrukciju radītos neprecīzas skaitīšanas trūkumus, nodrošinot lietotājiem 

precīzākus lecamauklas datus. Turklāt šim virves lecamauklas modelim ir, cita starpā, veselības pārbaude 

(automātiski pārslēdzas 60 sekunžu atpakaļskaitīšana), atpakaļskaitīšana, kaloriju aprēķins, skaņas 

uzvednis, LED apgaismojuma displejs, svara atmiņa un noņemams svara rokturis (pēc izvēles). 

Saskarnes pārskats: 

 

1. WEIGHT 

2. JUMPS 

3. UZ AUGŠU 

4. DOWN 

5. LAIKS 

6. KALORIJAS 

7. IESLĒGT/ ATJAUNOT 

8. SET 

 

Lietošanas instrukcija: 

 

1. Lai veiktu dažādus iestatījumus, nospiediet taustiņu [Power On/Reset]. Izslēgšana: Pēc 5 minūšu 

bezdarbības notiek automātiska izslēgšanās. 

2. Svara iestatīšana: Pēc iekārtas palaišanas nospiediet taustiņu [Setting/Backlight], tad sverta 

slejas vērtība sāk mirgot. Sākotnējā vērtība ir 50 kg. Izmantojiet taustiņu [Uz augšu] vai [Uz leju], 

lai pielāgotu vērtību (ar 1 kg soli, minimālā mirgošanas vērtība 20 kg, maksimālā 110 kg), pēc 

tam nospiediet taustiņu [Setting/Backlight], lai pabeigtu iestatīšanu. (Piezīme: Lai nodrošinātu 

precīzu kaloriju patēriņa aprēķinu, pirms lietošanas iestatiet svara vērtību. Ja tas nav 

nepieciešams, šo soli var ignorēt.) 

3. Laika iestatīšana (atpakaļskaitīšana): Kad laika lauka vērtība mirgo, ar taustiņu [Uz augšu] vai [Uz 

leju] iestatiet vēlamo laiku (1-60 minūtes). Nospiediet [Setting/Backlight], lai pabeigtu 

iestatīšanu (automātiski pāriet uz apļa iestatīšanu, mirgojot apļa numura lauka vērtībai). Pēc 

pabeigšanas atskanēs brīdinājuma signāls, un skaitīšana apstāsies. 



4. Pagriezienu skaita iestatīšana (atpakaļskaitīšanas pagriezieni): Kad mirgo skaitļa lauks, ar 

taustiņu [Uz augšu] vai [Uz leju] iestatiet vēlamo apgriezienu skaitu (0-559). Nospiediet 

[Set/Backlight], lai pabeigtu iestatīšanu. Sasniedzot iestatīto skaitu, atskan brīdinājuma signāls, 

un skaitīšana apstājas. 

 

Piezīmes: 

 

1. Ja atpakaļskaitīšanas un apļa iestatījumi nav nepieciešami, pēc svara iestatīšanas pabeigšanas 

trīs reizes nospiediet pogu [Set/Backlight]. Pēc tam skrejceļš aprēķinās veiktos apļus, izmantoto 

laiku un kaloriju patēriņu. 

2. Atpakaļskaitīšanas režīmā brīdinājuma signāls signalizē par laika vai apgriezienu skaita 

pabeigšanu, pārtraucot skaitīšanu. 

 

Funkcijas apraksts: 

 

1. Izmantojot skrejceli, skaitītājs un taimeris ieslēdzas automātiski. Sasniedzot iestatītās vērtības, 

atskan brīdinājuma signāls, un automātiski tiek parādīts kaloriju patēriņš. 

2. Pēc atkārtotas palaišanas visi iestatījumi un vērtības tiek atiestatītas līdz nullei. 

3. Pielāgojiet virves garumu pēc vajadzības. 

4. Slēpošanas virvei ir automātiska izslēgšanās pēc 5 minūšu bezdarbības. Pēc atkārtotas 

izmantošanas nospiediet [Start/Reset], tādējādi visi lauki (izņemot svaru) tiek atiestatīti līdz 

nullei. 

5. Šim izstrādājumam ir jauna fona apgaismojuma funkcija. Nospiediet [Start/Reset], lai aktivizētu. 

Lietošanas laikā fona apgaismojums izdziest, lai taupītu akumulatoru. Pēc 2 sekunžu 

bezdarbības tas atkal ieslēdzas. Lai taupītu enerģiju, dienas laikā ilgi nospiediet [Set/Backlight]. 

6. Šis izstrādājums atbalsta kustības ar slodzi, ar dzelzs serdeņiem rokturos, lai uzlabotu plaukstas 

izturību. Ja tas nav nepieciešams, izņemiet dzelzs serdeņus (slodzes rokturis nav obligāts). 

 

Pamatinformācija par drošību: 

 

1. Izvairieties no lecamauklas nomešanas. 

2. Izvairieties no spēcīga spiediena uz LCD un taustiņiem. 

3. Izvairieties no novietošanas mitrā vidē. 

4. Akumulatora specifikācija: CR2032 pogu baterija. 

5. Slēpošanas laikā pievērsiet uzmanību elpošanas koordinācijai. Nekavējoties pārtrauciet, ja 

elpošana kļūst apgrūtināta vai iestājas nogurums. 

6. Personām ar sirds slimībām vai hipertensiju jāizvairās no rope skipping. 

7. Uzglabāt baterijas bērniem nepieejamā vietā; norīšanas gadījumā meklēt medicīnisko palīdzību. 

8. Lai novērstu ugunsgrēku, sprādzienu vai apdegumus, baterijas nešķirojiet, nekarsējiet un 

nemetiet ugunī. 

INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: ROPENETIC - NAUDOTOJO VADOVAS 

Naudotojo vadovą savo kalba gavote kartu su sąskaita faktūra, išsiųsta jūsų el. pašto adresu. Jį taip pat 

galite rasti mūsų svetainėje, skyrelyje "Vartotojo vadovas". 

Gaminio pristatymas 

 

Šioje šokdynėje naudojama indukcinė magnetinio valdymo aptikimo technologija, leidžianti įveikti 

netikslaus skaičiavimo trūkumus, kuriuos sukelia tradicinės mechaninės konstrukcijos, ir suteikti 

naudotojams tikslesnius šuolių duomenis. Be to, šiame šokinėjimo per virvutę modelyje, be kita ko, yra 

sveikatos testas (automatiškai perjungiamas 60 sekundžių skaičiavimas), atgalinis skaičiavimas, kalorijų 

skaičiavimas, garsinis raginimas, LED apšvietimo ekranas, svorio atmintis ir nuimama svorį laikanti 

rankena (pasirinktinai). 

Sąsajos apžvalga: 

 

1. SVORIS 

2. JUMPS 

3. Į VIRŠŲ 

4. Į APAČIĄ 

5. TIME 

6. KALORIJOS 

7. ĮJUNGIMAS/ATSTATYMAS 

8. SET 

 

Naudojimo instrukcijos: 

 

1. Paspauskite mygtuką [Power On/Reset], kad atliktumėte įvairius nustatymus. Išjungimas: 

Automatinis išjungimas įvyksta po 5 minučių neveikimo. 

2. Svorio nustatymas: Įjungus aparatą, paspauskite [Setting/Backlight] klavišą, tada svorio stulpelio 

reikšmė pradeda mirksėti. Pradinė vertė yra 50 kg. Klavišu [Aukštyn] arba [Žemyn] nustatykite 

vertę (1 kg žingsniu, mažiausia mirksėjimo vertė 20 kg, didžiausia 110 kg), tada paspauskite 

[Setting/Backlight], kad baigtumėte nustatymą. (Pastaba: kad būtų užtikrintas tikslus kalorijų 

suvartojimo apskaičiavimas, prieš naudodami nustatykite svorio vertę. Jei to nereikia, šio 

veiksmo galima nepaisyti). 

3. Laiko nustatymas (atgalinis skaičiavimas): Kai laiko lauko reikšmė mirksi, mygtukais [Aukštyn] 

arba [Žemyn] nustatykite norimą laiką (1-60 minučių). Paspauskite [Setting/Backlight], kad 

užbaigtumėte nustatymą (automatiškai pereinama prie rato nustatymo, mirksint rato numerio 

lauko reikšmei). Baigus, pasigirsta raginamasis signalas ir skaičiavimas sustoja. 



4. Apsisukimų skaičiaus nustatymas (Countdown Turns): Kai skaičiaus laukas mirksi, mygtukais 

[Aukštyn] arba [Žemyn] nustatykite norimą apsisukimų skaičių (0-559). Paspauskite 

[Set/Backlight], kad užbaigtumėte nustatymą. Pasiekus nustatytą skaičių, pasigirsta raginamasis 

signalas ir skaičiavimas sustoja. 

 

Pastabos: 

 

1. Jei skaičiavimo ir rato nustatymų nereikia, baigę svorio nustatymą tris kartus paspauskite 

mygtuką [Set/Backlight]. Tuomet šuoliaduobė apskaičiuos nušoktus ratus, išnaudotą laiką ir 

sunaudotas kalorijas. 

2. Skaičiavimo režimu raginamasis signalas praneša apie laiko arba apsukų skaičiaus pabaigą ir 

sustabdo skaičiavimą. 

 

Funkcijos aprašymas: 

 

1. Naudojant šokinėjimo virvutę, skaitiklis ir laikmatis įsijungia automatiškai. Pasiekus nustatytas 

vertes, pasigirsta raginamasis signalas, o kalorijų suvartojimas rodomas automatiškai. 

2. Vėl paleidus iš naujo, visi nustatymai ir vertės atstatomos į nulį. 

3. Pagal poreikį reguliuokite virvės ilgį. 

4. Šuoliavimo virvė automatiškai išsijungia po 5 minučių neveikimo. Pakartotinai panaudoję 

paspauskite [Start/Reset], visi laukai (išskyrus svorį) nustatomi iš naujo į nulį. 

5. Šiame gaminyje yra nauja foninio apšvietimo funkcija. Paspauskite [Start/Reset], kad 

įjungtumėte. Naudojimo metu foninis apšvietimas pritemdomas, kad būtų taupomas 

akumuliatorius. Po 2 sekundžių neveikimo jis vėl įsijungia. Ilgai spauskite [Set/Backlight] dienos 

metu, kad taupytumėte energiją. 

6. Šis gaminys palaiko apkrovą nešančius judesius, rankenose yra geležinės šerdys, kad padidėtų 

riešo jėga. Jei nereikia, išimkite geležines šerdis (apkrovos rankena neprivaloma). 

 

Pagrindinė saugos informacija: 

 

1. Venkite numesti šokdynę. 

2. Venkite smarkiai spausti LCD ekraną ir klavišus. 

3. Venkite laikyti drėgnoje aplinkoje. 

4. Akumuliatoriaus specifikacija: CR2032 mygtukinė baterija. 

5. Atkreipkite dėmesį į kvėpavimo koordinaciją šokinėjimo metu. Nedelsdami nutraukite, jei 

pasunkėja kvėpavimas arba atsiranda nuovargis. 

6. Asmenys, sergantys širdies ligomis ar hipertenzija, turėtų vengti šokinėti su virve. 

7. Baterijas laikykite atokiau nuo vaikų; praryję kreipkitės į gydytoją. 

8. Kad išvengtumėte gaisro, sprogimo ar nudegimų, neardykite, nekaitinkite ir nemeskite baterijų į 

ugnį. 
 

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



EE: ROPENETIC - KASUTUSJUHEND 

Te olete saanud kasutusjuhendi teie keeles koos teie e-posti aadressile saadetud arvega. Selle leiate 
ka meie veebisaidilt vahekaardilt "Kasutusjuhend". 

Toote sissejuhatus 
 
See hüppetross võtab kasutusele induktiivse magnetilise kontrolli tuvastamise tehnoloogia, et 
ületada traditsioonilistest mehaanilistest struktuuridest tingitud ebatäpse loendamise puudused, 
pakkudes kasutajatele täpsemaid hüppeandmeid. Lisaks on sellel köie hüppemudelil muuhulgas 
tervisekontroll (60 sekundi automaatne ümberlülitamine), tagasiarvestus, kalorite arvutamine, 
helisignaal, LED-taustvalgusega ekraan, kaalumälu ja eemaldatav kaalukandevõti (valikuline). 

Ülevaade kasutajaliidest: 

 

1. WEIGHT 
2. JUMPID 
3. UP 
4. DOWN 
5. AEG 
6. KALORID 
7. ON/RESET 
8. SET 

Kasutusjuhend: 

1. Power On: Vajutage erinevate seadete jaoks klahvi [Power On/Reset]. Väljalülitamine: 
Automaatne väljalülitamine toimub pärast 5-minutilist tegevusetust. 

2. Kaalu seadistamine: Pärast masina käivitamist vajutage klahvi [Setting/Backlight], seejärel 
hakkab kaalusamba väärtus vilkuma. Algväärtus on 50 kg. Kasutage väärtuse reguleerimiseks 
klahvi [Üles] või [Alla] (1 kg sammud, minimaalne vilkuv väärtus 20 kg, maksimaalne 110 kg), 
seejärel vajutage seadistamise lõpetamiseks klahvi [Setting/Backlight]. (Märkus: Kalorikulu 
täpse arvutamise tagamiseks seadistage kaaluväärtus enne kasutamist. Kui seda ei ole vaja, 
võib selle sammu ignoreerida). 

3. Aja seadistamine (tagasiarvestus): Kui ajavälja väärtus vilgub, kasutage klahvi [Üles] või [Alla], 
et reguleerida soovitud aega (1-60 minutit). Vajutage [Setting/Backlight], et lõpetada 
seadistamine (automaatselt hüpatakse ringide seadistamisele, kusjuures ringide arvu 
väliväärtus vilgub). Pärast lõpetamist kõlab helisignaal ja loendus peatub. 



4. Ringide arvu seadistamine (tagasimaksena loetud ringid): Kui arvu väli vilgub, kasutage klahvi 
[Üles] või [Alla], et reguleerida soovitud pöörete arvu (0-559). Vajutage [Set/Backlight], et 
lõpetada seadistus. Seadistatud arvu saavutamisel kõlab helisignaal ja loendus peatub. 

Märkused: 

1. Kui loendamise ja ringide seadistamine ei ole vajalik, vajutage pärast kaalu seadistamise 
lõpetamist kolm korda nuppu [Set/Backlight]. Seejärel arvutab hüppetoru hüpatud ringid, 
kasutatud aja ja kalorikulu. 

2. Tagasiarvamise režiimis annab kas aja või ringide arvu täitumisest märku helisignaal, mis 
peatab loendamise. 

Funktsiooni kirjeldus: 

1. Hüppetrossi kasutamisel käivituvad loendur ja taimer automaatselt. Seadistatud väärtuste 
saavutamisel kõlab märguanne ja kalorikulu kuvatakse automaatselt. 

2. Taaskäivitamisel taastuvad kõik seaded ja väärtused nullile. 
3. Reguleerige köie pikkust vastavalt vajadusele. 
4. Hüppetrossil on automaatne väljalülitus pärast 5-minutilist tegevusetust. Taaskasutamisel 

vajutage [Start/Reset], mis nullib kõik väljad (välja arvatud kaalu). 
5. See toode sisaldab uut taustavalgustuse funktsiooni. Aktiveerimiseks vajutage [Start/Reset]. 

Kasutamise ajal hämardub taustavalgus, et säästa akut. Pärast 2 sekundi pikkust tegevusetust 
aktiveerub see uuesti. Vajutage pikalt [Set/Backlight] päevasel ajal, et säästa energiat. 

6. See toode toetab koormust kandvat liikumist, käepidemetes on raudsüdamik, et suurendada 
randme tugevust. Eemaldage raudsüdamikud, kui neid ei ole vaja (koormuskäepide on 
valikuline). 

Põhiline ohutusalane teave: 

1. Vältige hüppetrossi kukkumist. 
2. Vältige tugevat survet LCD-ekraanile ja klahvidele. 
3. Vältige paigutamist niiskesse keskkonda. 
4. Aku spetsifikatsioon: CR2032 nupupupatarei. 
5. Pöörake tähelepanu hingamise koordineerimisele hüppamise ajal. Lõpetage kohe, kui 

hingamine muutub raskeks või tekib väsimus. 
6. Südamehaiguste või kõrgvererõhutõvega isikud peaksid vältima köie hüppamist. 
7. Hoidke patareid lastest eemal; alla neelamise korral pöörduge arsti poole. 
8. Tulekahju, plahvatuse või põletuste vältimiseks ärge tükeldage, kuumutage ega visake 

patareisid tulle. 
 
 

JUHISED RINGLUSSEVÕTU JA KÕRVALDAMISE KOHTA: 

 

 
 

 

 

 

  

See märgis tähendab, et toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada muude olmejäätmetena. Et vältida võimalikku 

kahju keskkonnale või inimeste tervisele kontrollimatust jäätmete kõrvaldamisest. Taaskasutage 

vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside säästvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme 

tagastada, kasutage äraviimis- ja kogumissüsteemi või võtke ühendust jaemüüjaga, kellelt te toote ostsite. 

Jaemüüja võib toote vastu võtta keskkonnasõbralikuks ringlussevõtuks. 

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nõuetele. 

 



BG: ROPENETIC - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

Λάβατε το εγχειρίδιο χρήσης στη γλώσσα σας, μαζί με το τιμολόγιο που εστάλη στη διεύθυνση 

ηλεκτρονικού ταχυδρομείου σας. Μπορείτε επίσης να το βρείτε στην ιστοσελίδα μας στην καρτέλα 

"Εγχειρίδιο χρήσης". 

Εισαγωγή στο προϊόν 

 

Αυτό το σχοινάκι άλματος υιοθετεί την τεχνολογία ανίχνευσης μαγνητικού ελέγχου επαγωγής για να 

ξεπεράσει τις ελλείψεις της ανακριβούς μέτρησης που προκαλούνται από τις παραδοσιακές 

μηχανικές δομές, παρέχοντας στους χρήστες πιο ακριβή δεδομένα άλματος. Επιπλέον, αυτό το 

μοντέλο άλματος με σχοινί διαθέτει, μεταξύ άλλων, δοκιμή υγείας (αυτόματη εναλλαγή 

αντίστροφης μέτρησης 60 δευτερολέπτων), αντίστροφη μέτρηση, υπολογισμό θερμίδων, ηχητική 

προτροπή, οθόνη LED με οπίσθιο φωτισμό, μνήμη βάρους και αφαιρούμενη λαβή στήριξης βάρους 

(προαιρετικά). 

Επισκόπηση της διεπαφής: 

 

1. ΒΑΡΟΣ 

2. JUMPS 

3. UP 

4. ΚΑΤΩ 

5. ΧΡΟΝΟΣ 

6. ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΕΣ 

7. ON/RESET 

8. ΡΥΘΜΙΣΗ 

 

Οδηγίες λειτουργίας: 

 

1. Πατήστε το πλήκτρο [Power On/Reset] για διάφορες ρυθμίσεις. Απενεργοποίηση: Η 

αυτόματη απενεργοποίηση πραγματοποιείται μετά από 5 λεπτά αδράνειας. 

2. Ρύθμιση βάρους: Μετά την εκκίνηση του μηχανήματος, πατήστε το πλήκτρο 

[Ρύθμιση/Υποφωτισμός], τότε η τιμή της στήλης βάρους αρχίζει να αναβοσβήνει. Η αρχική 

τιμή είναι 50kg. Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο [Πάνω] ή [Κάτω] για να ρυθμίσετε την τιμή 

(βήματα του 1kg, ελάχιστη τιμή αναβοσβήνει 20kg, μέγιστη 110kg), στη συνέχεια πατήστε το 

πλήκτρο [Setting/Backlight] για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση. (Σημείωση: Για να 

διασφαλίσετε τον ακριβή υπολογισμό της κατανάλωσης θερμίδων, ρυθμίστε την τιμή 

βάρους πριν από τη χρήση. Εάν δεν χρειάζεται, αυτό το βήμα μπορεί να αγνοηθεί). 



3. Ρύθμιση χρόνου (αντίστροφη μέτρηση): Όταν αναβοσβήνει η τιμή του πεδίου χρόνου, 

χρησιμοποιήστε το πλήκτρο [Up] ή [Down] για να ρυθμίσετε τον επιθυμητό χρόνο (1-60 

λεπτά). Πιέστε το [Setting/Backlight] (Ρύθμιση/Παρατήρηση) για να ολοκληρώσετε τη 

ρύθμιση (μεταβαίνει αυτόματα στη ρύθμιση γύρων, με την τιμή του πεδίου αριθμού γύρων 

να αναβοσβήνει). Μετά την ολοκλήρωση, θα ακουστεί ένας τόνος προτροπής και η μέτρηση 

θα σταματήσει. 

4. Ρύθμιση αριθμού στροφών (αντίστροφη μέτρηση στροφών): Όταν αναβοσβήνει το πεδίο 

αριθμού, χρησιμοποιήστε το πλήκτρο [Up] ή [Down] για να ρυθμίσετε τον επιθυμητό αριθμό 

στροφών (0-559). Πατήστε το πλήκτρο [Set/Backlight] για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση. Με 

την επίτευξη του ρυθμισμένου αριθμού, ακούγεται ένας τόνος προτροπής και η μέτρηση 

σταματά. 

 

Σημειώσεις: 

 

1. Εάν οι ρυθμίσεις αντίστροφης μέτρησης και γύρων δεν είναι απαραίτητες, πατήστε το 

πλήκτρο [Set/Backlight] τρεις φορές μετά την ολοκλήρωση της ρύθμισης του βάρους. Το 

σχοινάκι άλματος θα υπολογίσει στη συνέχεια τους γύρους που πηδήξατε, τον χρόνο που 

χρησιμοποιήθηκε και την κατανάλωση θερμίδων. 

2. Στη λειτουργία αντίστροφης μέτρησης, ένας τόνος προτροπής σηματοδοτεί την ολοκλήρωση 

είτε του χρόνου είτε του αριθμού των στροφών, σταματώντας την καταμέτρηση. 

 

Περιγραφή της λειτουργίας: 

 

1. Κατά τη χρήση του σχοινιού άλματος, ο μετρητής και το χρονόμετρο ξεκινούν αυτόματα. Με 

την επίτευξη των καθορισμένων τιμών, ακούγεται ένας τόνος προτροπής και η κατανάλωση 

θερμίδων εμφανίζεται αυτόματα. 

2. Κατά την επανεκκίνηση, όλες οι ρυθμίσεις και οι τιμές μηδενίζονται. 

3. Ρυθμίστε το μήκος του σχοινιού ανάλογα με τις ανάγκες. 

4. Το σχοινάκι σκιπ διαθέτει αυτόματη απενεργοποίηση μετά από 5 λεπτά αδράνειας. Κατά την 

επαναχρησιμοποίηση, πατήστε [Start/Reset], μηδενίζοντας όλα τα πεδία (εκτός από το 

βάρος). 

5. Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μια νέα λειτουργία οπίσθιου φωτισμού. Πιέστε 

[Έναρξη/Επαναφορά] για ενεργοποίηση. Κατά τη διάρκεια της χρήσης, ο οπίσθιος φωτισμός 

σβήνει για εξοικονόμηση μπαταρίας. Μετά από 2 δευτερόλεπτα αδράνειας, ενεργοποιείται 

ξανά. Πατήστε παρατεταμένα το [Set/Backlight] κατά τη διάρκεια της ημέρας για 

εξοικονόμηση ενέργειας. 

6. Αυτό το προϊόν υποστηρίζει κίνηση με φορτίο, με πυρήνες σιδήρου στις λαβές για την 

ενίσχυση της αντοχής του καρπού. Αφαιρέστε τους σιδερένιους πυρήνες εάν δεν είναι 

απαραίτητοι (η λαβή φορτίου είναι προαιρετική). 

 

Βασικές πληροφορίες για την ασφάλεια: 

 

1. Αποφύγετε την πτώση του σχοινιού πηδήματος. 

2. Αποφύγετε την άσκηση μεγάλης πίεσης στην οθόνη LCD και τα πλήκτρα. 

3. Αποφύγετε την τοποθέτηση σε υγρό περιβάλλον. 

4. Προδιαγραφές μπαταρίας: CR2032. 

5. Δώστε προσοχή στο συντονισμό της αναπνοής κατά τη διάρκεια του skipping. Σταματήστε 

αμέσως εάν η αναπνοή γίνεται δύσκολη ή αν εμφανιστεί κόπωση. 



6. Τα άτομα με καρδιακές παθήσεις ή υπέρταση θα πρέπει να αποφεύγουν το skipping με 

σχοινί. 

7. Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά- σε περίπτωση κατάποσης, αναζητήστε ιατρική 

βοήθεια. 

8. Μην τεμαχίζετε, μην θερμαίνετε και μην ρίχνετε μπαταρίες στη φωτιά για να αποφύγετε 

πυρκαγιά, έκρηξη ή εγκαύματα. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


